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Uvod 

Diljem Europe postaje sve jasnije da formalno obrazovanje samo po sebi 

nije dovoljno. Svakom polazniku potrebno je omogućiti napredovanje, 

neovisno o njegovim životnim okolnostima, podrijetlu, prethodno 

obrazovnom iskustvu, invaliditetu ili društvenim preprekama. Upravo je 

zato projekt IDEAS usmjeren na promicanje ravnopravnosti, raznolikosti i 

uključivosti u sektoru strukovnog obrazovanja i osposobljavanja (u 

daljnjem tekstu: SOO). Mnoge škole i ustanove za strukovno obrazovanje 

i osposobljavanje nemaju dovoljno znanja ni kapaciteta za pružanje 

odgovarajuće potpore polaznicima s manje mogućnosti, osobito kada je 

riječ o njihovu sudjelovanju u programima mobilnosti. Podaci Cedefopa 

pokazuju da je razina potpore tim polaznicima u Europi i dalje vrlo niska – 

prosječna ocjena iznosi svega 2 od mogućih 5 (Cedefop, Mobility 

Scoreboard, pokazatelj 9), uz znatne razlike među državama. Te su se 

razlike dodatno produbile tijekom pandemije bolesti COVID-19. 

Naša analiza provedena među partnerskim organizacijama, koje zajedno 

svake godine obrazuju više od 15 500 polaznika, potvrđuje da je 

sudjelovanje polaznika s manje mogućnosti u programima mobilnosti 

iznimno nisko. 

Opći cilj projekta jest osnažiti načela raznolikosti, jednakosti i uključivosti 

(DEI – Diversity, Equity and Inclusion) u sustavu strukovnog obrazovanja i 

osposobljavanja, u skladu s vizijom Europskog prostora obrazovanja. 

Posebni ciljevi 

● Unaprijediti kompetencije nastavnika i predavača u sektoru 

strukovnog obrazovanja i osposobljavanja (SOO): osnažiti ih za 

povećanje sudjelovanja polaznika s manje mogućnosti u 

programima mobilnosti primjenom primjera dobre prakse iz 

Europske unije i inovativnih digitalnih alata, uključujući umjetnu 

inteligenciju. 

● Potaknuti sustavne promjene: unaprijediti potporu polaznicima s 

manje mogućnosti u ustanovama za strukovno obrazovanje i 

osposobljavanje razvojem i validacijom praktičnih resursa te 

uspostavom sigurne mreže za pilot-provedbu programa mobilnosti. 
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Očekivani ključni rezultati 

● Obrazovni resursi: paket praktičnih alata i e-učenje namijenjeno 

unapređenju kompetencija nastavnika i predavača u strukovnom 

obrazovanju i osposobljavanju (SOO) za pružanje potpore 

polaznicima s manje mogućnosti pri sudjelovanju u programima 

mobilnosti. 

● Institucionalne politike: skup Smjernica i Preporuka kojima se 

pružateljima strukovnog obrazovanja i osposobljavanja omogućuje 

modernizacija njihovih politika i učinkovitije suočavanje s izazovima 

uključivosti. 

● Praktična primjena: provedba pilot-programa mobilnosti za 

polaznike s manje mogućnosti u okviru novoosnovane sigurne mreže 

pružatelja strukovnog obrazovanja i osposobljavanja. 

● Alati za diseminaciju: sveobuhvatna projektna platforma i 

komunikacijska strategija za diseminaciju rezultata projekta te 

jačanje šire zajednice u području strukovnog obrazovanja i 

osposobljavanja. 

Ovo izvješće rezultat je komparativnog istraživanja koje obuhvaća 

odabrane primjere i opise dobrih praksi, digitalnih tehnologija i alata 

umjetne inteligencije za potporu polaznicima u nepovoljnom položaju pri 

sudjelovanju u programima mobilnosti. Prema definiciji Cedefopa, 

polaznici u nepovoljnom položaju osobe su izložene riziku od socijalne 

isključenosti ili ranog napuštanja obrazovanja i osposobljavanja, najčešće 

zbog nepovoljnoga socioekonomskog statusa, invaliditeta, migrantskog 

podrijetla ili života u udaljenim područjima. U ovu skupinu ubrajaju se 

mladi i odrasli koji se suočavaju s preprekama kao što su siromaštvo, 

narušeno zdravstveno stanje ili ograničen pristup obrazovanju. Izvješće 

uspoređuje iskustva i informacije prikupljene u različitim organizacijama i 

državama. Ne donosi iscrpan pregled svih postojećih praksi, nego 

predstavlja odabrane primjere. U njemu se objašnjava način 

funkcioniranja pojedinih praksi u stvarnim okolnostima te se ističu metode 

koje su se pokazale učinkovitima. Pojmom dobre prakse označavaju se 

pristupi koji su provjereni u praksi i čija je učinkovitost potvrđena. Riječ je 

o iskustveno utemeljenim i učinkovitim rješenjima koja pridonose 

uključivim, pristupačnim i kvalitetnim iskustvima mobilnosti za sve 
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polaznike. Izvješće također predstavlja digitalne tehnologije i alate 

umjetne inteligencije koji mogu pružiti potporu polaznicima. Njihova je 

osnovna svrha omogućiti polaznicima u nepovoljnom položaju, poput 

osoba s invaliditetom ili polaznika s manje mogućnosti, aktivnije 

sudjelovanje u aktivnostima mobilnosti, kao što su obrazovanje ili 

osposobljavanje u inozemstvu. 

 

Pristupačnost i uključivost međunarodne 

mobilnosti u strukovnom obrazovanju i 

osposobljavanju – rezultati istraživanja i 

ključni nalazi  

Prvo poglavlje donosi pregled organizacija i praksi u području strukovnog 

obrazovanja i osposobljavanja te međunarodne mobilnosti. Temelji se na 

intervjuima provedenima s odabranim organizacijama, čiji je cilj bio 

prikupiti spoznaje o njihovim iskustvima, pristupima i izazovima u 

provedbi uključive mobilnosti. Svrha ove aktivnosti bila je bolje razumjeti 

način organizacije programa mobilnosti u praksi te utvrditi na koji način 

oni podupiru sudjelovanje polaznika s različitim potrebama, osobito osoba 

s invaliditetom. 

Prema rezultatima istraživanja, u istraživanju su sudjelovale organizacije 

koje su specijalizirane za rad s osobama s invaliditetom ili im pružaju 

ciljanu potporu, kao i organizacije koje nisu isključivo usmjerene na tu 

skupinu. Sve organizacije obuhvaćene istraživanjem provode programe 

međunarodne mobilnosti. 

Rezultati istraživanja pokazuju da organizacije sudionice predstavljaju 

različite vrste ustanova. Neke su specijalizirane za obrazovanje i pružanje 

potpore polaznicima s invaliditetom, dok druge djeluju kao uključivi 

pružatelji strukovnog obrazovanja i osposobljavanja koji pružaju potporu 

različitim skupinama polaznika. Sve organizacije uključene u istraživanje 

aktivno provode programe međunarodne mobilnosti. 
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Nekoliko ustanova ima primarnu misiju pružanja potpore polaznicima s 

invaliditetom. Primjerice, u Hrvatskoj Centar za odgoj i obrazovanje 

Slava Raškaj i Srednja škola – Centar za odgoj i obrazovanje 

provode strukovno obrazovanje i osposobljavanje učenika s posebnim 

odgojno-obrazovnim potrebama. U Italiji Fondazione ENGIM izvodi 

nekoliko programa namijenjenih osobama s invaliditetom, a u okviru 

obveznog obrazovanja velik broj njihovih učenika dolazi iz nepovoljnih 

životnih okolnosti ili pripada skupini polaznika s manje mogućnosti. U Litvi 

Panevėžys Special School Multifunctional Centre pruža obrazovne 

usluge polaznicima s posebnim odgojno-obrazovnim potrebama. U 

Sloveniji Zavod za gluhe in naglušne Ljubljana pruža specijalizirano 

obrazovanje i potporu gluhim i nagluhim polaznicima. 

Druge ustanove djeluju kao uključivi pružatelji strukovnog obrazovanja i 

osposobljavanja. Primjerice, finska ustanova Luovi pruža opsežnu potporu 

polaznicima s različitim potrebama, uključujući osobe s poremećajem iz 

spektra autizma, ADHD-om i tjelesnim invaliditetom, pri čemu se 

individualizirana potpora često ostvaruje radom u manjim skupinama i uz 

povoljniji omjer broja stručnog osoblja i polaznika.  

Karta svih intervjuiranih ustanova, koja se kontinuirano nadopunjuje, 

dostupna je na mrežnoj stranici IDEAS interview map 

(https://umap.openstreetmap.fr/lt/map/ideasmap_1383688#5/51.495098

/5.273438).  

Nekoliko europskih inicijativa pridonijelo je povećanju pristupačnosti i 

uključivosti programa međunarodne mobilnosti. 

Projekt IMVET – International Mobility for VET (https://imvet.eu/) 

usmjeren je na prepoznavanje prepreka međunarodnoj mobilnosti 

polaznika s invaliditetom te na razvoj alata koji ustanovama za strukovno 

obrazovanje i osposobljavanje pomažu unaprijediti pristupačnost 

programa međunarodne mobilnosti. 

Projekt Make it Happen (https://training-makeithappen.eu/) promiče 

sudjelovanje polaznika s invaliditetom u programima međunarodne 

mobilnosti u strukovnom obrazovanju i osposobljavanju pružanjem 

metodoloških smjernica, mogućnosti stručnog usavršavanja za osoblje 

uključeno u provedbu mobilnosti te zbirke primjera dobre prakse iz 

različitih europskih zemalja. U okviru projekta uspostavljena je i mreža 

http://umap.openstreetmap.fr/lt/map/ideas-map_1383688
https://umap.openstreetmap.fr/lt/map/ideasmap_1383688#5/51.495098/5.273438
https://umap.openstreetmap.fr/lt/map/ideasmap_1383688#5/51.495098/5.273438
file:///C:/Users/obraz/Desktop/Ideas/IMVET
https://training-makeithappen.eu/
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Make It Inclusive, a provedene su i pilot stručne prakse radi testiranja 

uključivih pristupa međunarodnoj mobilnosti. 

Projekt PRIME (https://www.primeproject-inclusivemobility.eu/) usmjeren 

je na povećanje pristupačnosti programa međunarodne mobilnosti, poput 

programa Erasmus+ i Europskih snaga solidarnosti (ESS), za osobe s 

intelektualnim teškoćama. Projekt razvija praktične alate za projektno 

osoblje te izrađuje materijale na lako razumljivom jeziku koji polaznicima 

olakšavaju administrativne postupke. 

Tijekom izrade ovog rada analizirani su postojeći projekti kako bi se 

utvrdilo koje su vrste podrške i rješenja za osobe s posebnim potrebama 

već razvijene. Cilj je bio izbjeći ponavljanje postojećih rješenja te se 

usmjeriti na prepoznavanje novih i inovativnih pristupa i praksi. Posebna 

je pozornost posvećena najnovijim razvojnim trendovima, pri čemu se 

digitalni alati i alati utemeljeni na umjetnoj inteligenciji prepoznaju kao 

područje koje pruža značajan potencijal za daljnji razvoj. 

https://www.primeproject-inclusivemobility.eu/
https://www.primeproject-inclusivemobility.eu/
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Glavni izazovi  

Organizacije koje su partneri u ovom projektu prepoznali kao primjere 

dobre prakse suočavaju se sa složenim izazovima te su istaknule nekoliko 

ključnih područja u kojima je potrebno unaprijediti postojeću praksu. 

Unatoč ostvarenom napretku, brojni izazovi i dalje ostaju neriješeni. 

Dobra praksa odnosi se na iskustveno utemeljena i učinkovita rješenja 

koja pridonose uključivim, pristupačnim i kvalitetnim iskustvima 

međunarodne mobilnosti za sve polaznike.  

Ekonomske prepreke predstavljaju jedan od najvećih izazova jer mnogi 

polaznici dolaze iz obitelji slabijega imovinskog statusa ili iz udomiteljskih 

obitelji. Iako financijska potpora Erasmus+ pokriva dio troškova, često 

nastaju dodatni izdaci koje obitelji nisu u mogućnosti podmiriti. 

Teškoće u učenju i tjelesni invaliditet također predstavljaju značajan 

izazov jer polaznici imaju različite potrebe, uključujući poremećaj iz 

spektra autizma (ASD), intelektualne teškoće i osjetilna oštećenja, što 

zahtijeva pažljivo planirano i prilagođeno okruženje. 

Socijalni i emocionalni izazovi, poput izražene anksioznosti i niskog 

samopouzdanja, često se očituju u nedostatku motivacije prije odlaska na 

mobilnost. Te izazove dodatno otežava nedovoljna jezična kompetencija, 

odnosno manjak samopouzdanja u korištenju stranih jezika, što može 

otežati uspješnu socijalnu integraciju. 

Geografske i iskustvene prepreke također utječu na pojedine polaznike iz 

ruralnih područja, kojima su sudjelovanje u projektu, samostalno 

putovanje ili prvi let zrakoplovom ujedno i prvo takvo životno iskustvo. 

Dodatni izazov predstavlja pretjerana zaštitnički odnos obitelji, pri čemu 

roditelji ili skrbnici, zbog zabrinutosti za sigurnost polaznika, nerijetko 

ograničavaju njihovo sudjelovanje u programima međunarodne 

mobilnosti.    
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Korišteni alati i pristupi  

Kako bi uspješno odgovorile na navedene izazove, organizacije 

primjenjuju različite pristupe te se pritom koriste nizom digitalnih alata. 

Za svakodnevnu komunikaciju i koordinaciju aktivnosti najčešće se koristi 

WhatsApp, dok se Zoom, Microsoft Teams i Google Drive upotrebljavaju 

za održavanje sastanaka, suradnju na daljinu i razmjenu dokumenata. 

U pružanju potpore polaznicima i osiguravanju pristupačnosti važnu ulogu 

imaju Google Maps i Google Translate, koji pridonose većoj samostalnosti 

polaznika tijekom mobilnosti. Kako bi informacije bile što razumljivije i 

dostupnije polaznicima s kognitivnim teškoćama, organizacije se koriste 

različitim vizualnim materijalima, poput infografika i videozapisa. Alati 

umjetne inteligencije, kao što su ChatGPT i Gemini, zasad se primjenjuju 

u ograničenoj mjeri, ponajprije za jezičnu i gramatičku provjeru tekstova 

Za praćenje napretka polaznika, vrednovanje i refleksiju najčešće se 

koriste alati Google Forms, Padlet, Youthpass i Europass. 

Područja za daljnji razvoj 

Organizacije su prepoznale nekoliko područja u kojima je potrebno 

dodatno unaprijediti postojeću praksu i osigurati višu razinu potpore. Kao 

jedan od prioriteta istaknuto je stručno usavršavanje zaposlenika, osobito 

u području rada s osobama s poremećajem iz spektra autizma (ASD), 

pružanja potpore gluhim i nagluhim osobama te upravljanja kriznim 

situacijama. Istaknuta je i potreba za jačanjem digitalnih kompetencija, 

posebice u području primjene alata umjetne inteligencije i poznavanja 

propisa o zaštiti osobnih podataka (GDPR). Organizacije također 

naglašavaju potrebu za snažnijom institucionalnom potporom, prije svega 

kroz osiguravanje više vremena za koordinaciju programa mobilnosti i 

uspostavu jedinstvenog pristupa planiranju i provedbi programa 

mobilnosti. Kako bi se polaznicima u nepovoljnom položaju mogla pružati 

kontinuirana i individualizirana potpora, nužno je osigurati dostatne 

financijske i ljudske resurse.  
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Prilagođeni pristup prema vrsti teškoće  

Organizacije primjenjuju različite oblike potpore prilagođene specifičnim 

potrebama polaznika. Za gluhe i nagluhe osobe koriste se specijalizirani 

komunikacijski alati, dok se za osobe s ADHD-om primjenjuju jasno 

strukturirani rasporedi i ustaljene dnevne rutine. Polaznicima s 

kognitivnim teškoćama i teškoćama u učenju osiguravaju se dokumenti 

izrađeni na lako razumljivom jeziku te komunikacijske kartice koje služe 

kao pomoć u komunikaciji. Osobama s tjelesnim invaliditetom, prema 

potrebi, osigurava se pratnja radi kontinuiranog pružanja individualizirane 

potpore. Izvješće također ističe emocionalne i socijalne prepreke s kojima 

se polaznici suočavaju, poput straha od prvog putovanja zrakoplovom ili 

prvog duljeg izbivanja od kuće. Ujedno je uočeno da je nakon pandemije 

bolesti COVID-19 kod dijela polaznika smanjena tolerancija na frustraciju.  

Sažetak ključnih nalaza 

Prepreke sudjelovanju u programima mobilnosti međusobno su povezane 

te obuhvaćaju ekonomske, jezične i zdravstvene čimbenike. Rezultati 

istraživanja pokazuju da je za uspješnu pripremu polaznika prije odlaska 

na mobilnost nužan cjelovit pristup koji uključuje mentorstvo, psihološku 

potporu i aktivno sudjelovanje roditelja ili skrbnika. Tijekom mobilnosti 

naglasak je na osiguravanju sigurnosti i poticanju samostalnosti polaznika 

kroz individualiziranu potporu i jasno strukturirane dnevne aktivnosti. 

Nakon završetka mobilnosti posebna se pozornost posvećuje vrednovanju 

stečenih iskustava i kompetencija, uz primjenu strukturirane refleksije i 

formalnih instrumenata za priznavanje ishoda učenja, poput potvrde 

Youthpassa. Rezultati istraživanja također pokazuju da digitalni alati 

pridonose učinkovitijoj organizaciji i provedbi mobilnosti, no organizacije i 

dalje prednost daju jednostavnim i široko prihvaćenim digitalnim 

platformama. Programi mobilnosti pritom ostvaruju mjerljive pozitivne 

učinke na polaznike, uključujući veće samopouzdanje, razvijenije socijalne 

vještine i veću razinu samostalnosti. 

Sažetak izvješća o intervjuima 

Projektni partneri proveli su istraživanje među organizacijama koje 

sudjeluju u provedbi Erasmus+ projekata mobilnosti namijenjenih 

polaznicima u nepovoljnom položaju. Cilj intervjua bio je prikupiti i 
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objediniti primjere dobre prakse u području strukovnog obrazovanja i 

osposobljavanja te identificirati digitalne alate, uključujući alate 

utemeljene na umjetnoj inteligenciji, koji pružaju potporu polaznicima u 

nepovoljnom položaju prije mobilnosti, tijekom mobilnosti i nakon njezina 

završetka.  

U nastavku je prikazan sažetak izvješća o provedenim intervjuima.  
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Organizacije koje su sudjelovale u istraživanju 

Hrvatska 

1. ELA (Erasmus Learning Academy) Sicilia 

2. Šolski center Novo Mesto, višja strokovna šola 

3. Centar za odgoj i obrazovanje Slava Raškaj – srednja strukovna 

škola 

4. Srednja škola - Centar za odgoj i obrazovanje 

Finska 

1. Luovi 

2. Kpedu 

3. Villa Elba 

Italija 

1. Fondazione ENGIM  

2. Humacapiact 

3. Apro Formazione 

4. Višje Strokovne Šole 

5. Muradiye Yenimahalle Sevgi College 

Litva 

1. Panevėžio socialinių pokyčių centras 

2. Panevėžio Beržų progimnazija  

3. Panevėžio mokymo centras  

4. Panevėžio specialioji mokykla – Daugiafunkcinis centras 

Slovenija  

1. Zavod za gluhe in naglušne Ljubljana 

2. Šolski center za pošto, ekonomijo in telekomunikacije Ljubljana 

3. Strokovni izobraževalni center Ljubljana 

 

https://www.berzu.lt/
https://www.siclj.si/
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Ciljne skupine organizacija uključenih u istraživanje  

1. Polaznici strukovnog obrazovanja i osposobljavanja (SOO) 

Organizacije ponajprije rade s učenicima srednjih strukovnih škola. Riječ 

je o polaznicima tehničkih i strukovnih programa, primjerice iz područja 

ekonomije i telekomunikacija, koji su tijekom obrazovanja obvezni obaviti 

praktični dio nastave. Dio učenika tu obvezu ostvaruje sudjelovanjem u 

Erasmus+ programima mobilnosti u inozemstvu.  

2. Polaznici s posebnim odgojno-obrazovnim potrebama 

Organizacije pružaju potporu polaznicima s različitim posebnim odgojno-

obrazovnim potrebama, među kojima su: 

● osobe s poremećajem iz spektra autizma (uključujući Aspergerov 

sindrom), 

● gluhe i nagluhe osobe 

● osobe s govorno-jezičnim teškoćama, selektivnim mutizmom i 

mucanjem, 

● osobe s intelektualnim teškoćama 

● učenici koji žive u socijalno nepovoljnim životnim okolnostima. 

3. Studenti visokih učilišta 

Pojedine organizacije uključuju i studente visokih učilišta koji sudjeluju u 

programima mobilnosti.  

4. Odrasli polaznici  

U aktivnostima mobilnosti sudjeluju i odrasli polaznici 

5. Mladi s manje mogućnosti 

Ciljnu skupinu čine i mladi u dobi od 18 do 30 godina s manje mogućnosti, 

osobito oni koji se suočavaju sa socijalnim ili ekonomskim preprekama.  
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6. Mobilnost osoblja 

Organizacije provode i aktivnosti mobilnosti osoblja, uključujući praćenja 

rada (job shadowing). 

7. Institucionalni kontekst 

Pojedine ustanove provode odgojno-obrazovne programe od predškolske 

dobi do završetka srednjoškolskog strukovnog obrazovanja. Međutim, 

aktivnosti Erasmus+ mobilnosti u pravilu su namijenjene učenicima 

srednjih strukovnih škola. U programima mobilnosti najčešće sudjeluju 

skupine od šest do deset sudionika, iako se pojedine aktivnosti provode i s 

većim brojem polaznika. 
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Istraživačka pitanja 

1. pitanje – Koje su glavne prepreke s kojima se 

polaznici u nepovoljnom položaju suočavaju pri 

sudjelovanju u programima međunarodne mobilnosti? 

Rezultati istraživanja pokazuju da se polaznici u nepovoljnom položaju pri 

sudjelovanju u programima međunarodne mobilnosti suočavaju s brojnim 

međusobno povezanim preprekama. Najčešće se ističu ekonomske 

teškoće, nedovoljna razina znanja stranih jezika, socijalni i emocionalni 

izazovi, različite vrste invaliditeta te teškoće u učenju.  

Ispitanici su također naveli da migrantsko ili manjinsko podrijetlo, život u 

geografski izoliranim područjima te nedostatak prethodnog međunarodnog 

iskustva, poput prvog putovanja u inozemstvo ili prvog leta zrakoplovom, 

dodatno povećavaju osjećaj nesigurnosti te smanjuju samopouzdanje i 

motivaciju za sudjelovanje u mobilnosti.  

Ključni zaključci 

● Ekonomske prepreke 

Nedostatna financijska potpora iz programa financiranja te 

poteškoće u podmirivanju troškova putovanja, smještaja, života i 

drugih povezanih troškova. 

● Nedovoljna razina znanja stranih jezika 

Jezične prepreke, nedostatak samopouzdanja u komunikaciji te 

poteškoće u učenju i uključivanju u novo okruženje. 

● Socijalni i emocionalni izazovi  

Anksioznost, strah, stres, nisko samopouzdanje, poteškoće u 

prilagodbi i osjećaj nostalgije za domom. 

● Invaliditet i zdravstvene teškoće 

Tjelesni, osjetilni ili psihosocijalni invaliditet, zdravstvena stanja te 

nedovoljna pristupačnost. 

● Teškoće u učenju  

Poremećaji u učenju, posebne odgojno-obrazovne potrebe te 

poteškoće u prilagodbi različitim obrazovnim sustavima. 
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● Migrantsko ili manjinsko podrijetlo  

Iskustva diskriminacije i rasizma, kulturne razlike te izazovi 

povezani s uključivanjem u novu sredinu. 

● Geografske prepreke  

Život u udaljenim, ruralnim ili socijalno nepovoljnim područjima te 

ograničen pristup informacijama i dostupnim oblicima potpore. 

● Ostale prepreke: 

• prvo putovanje zrakoplovom ili prvo putovanje u inozemstvo 

• nedostatak prethodnog iskustva 

• strah od nepoznatog okruženja 

• nezaposlenost te život u socijalno nepovoljnim sredinama 

Prepreke prema kategorijama  

Polaznici uključeni u programe mobilnosti često se istodobno suočavaju s 

više međusobno povezanih prepreka koje mogu otežati ili ograničiti 

njihovo sudjelovanje u međunarodnim projektima.  

● Gospodarske prepreke – Mnogi polaznici dolaze iz obitelji 

slabijega socioekonomskog statusa. Neki žive u udomiteljskim 

obiteljima, ustanovama socijalne skrbi ili su korisnici sustava 

socijalne skrbi. Iako su im dostupne potpore za mobilnost, često 

nastaju dodatni troškovi koje obitelji moraju djelomično snositi.  

● Teškoće u učenju i invaliditet – Značajan broj polaznika ima 

posebne odgojno-obrazovne potrebe, uključujući intelektualne 

teškoće, poremećaj iz spektra autizma (ASD), disleksiju, disgrafiju, 

diskalkuliju, ADHD, oštećenje sluha ili vida, a u pojedinim 

slučajevima i teškoće u kretanju. Sve su češće prisutne i 

kombinirane teškoće. Takvim je polaznicima potrebno osigurati 

strukturirano okruženje, prilagođene obrazovne materijale, jasne 

upute i kontinuiranu stručnu potporu.  

● Nedostatna razina znanja stranih jezika – Mnogi polaznici 

nemaju dovoljno samopouzdanja u korištenju stranih jezika ili 

raspolažu vrlo ograničenim jezičnim kompetencijama. Ograničen 

rječnik i poteškoće u razumijevanju složenijih tekstova, čak i na 

materinskom jeziku, otežavaju komunikaciju, samostalnost i 
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društveno uključivanje tijekom boravka u inozemstvu. 

● Geografske prepreke – Pojedini polaznici dolaze iz ruralnih ili 

udaljenih područja te imaju vrlo malo iskustva s putovanjima. Za 

mnoge od njih mobilnost predstavlja prvo samostalno putovanje u 

inozemstvo, a često i prvi let zrakoplovom, što dodatno povećava 

osjećaj nesigurnosti i stresa.  

● Socijalni i emocionalni izazovi –Među najčešćim izazovima ističu 

se anksioznost, nisko samopouzdanje, socijalna izolacija, poteškoće 

u ponašanju i teškoće u regulaciji emocija. Polaznici se često boje 

nepoznatog, odvajanja od obitelji, mogućeg vršnjačkog nasilja ili 

neuspjeha. Emocionalne poteškoće javljaju se i prije odlaska na 

mobilnost, u obliku straha, povlačenja i nedostatka motivacije, ali i 

nakon povratka, kada se ponovno prilagođavaju svakodnevnom 

životu. Stoga su kontinuirana emocionalna potpora i ohrabrivanje od 

iznimne važnosti. 

● Dodatni čimbenici – Dio polaznika suočava se s kroničnim 

bolestima, poput epilepsije ili dijabetesa, ranim roditeljstvom, 

nedostatnim roditeljskim kompetencijama ili obiteljskim okruženjem 

obilježenim ovisnostima i antisocijalnim ponašanjem. Nakon 

pandemije bolesti COVID-19 izraženije su i poteškoće povezane s 

mentalnim zdravljem, smanjenom tolerancijom na frustraciju te 

slabijom psihološkom otpornošću.  

Kako bi odgovorile na navedene izazove, organizacije primjenjuju 

individualiziran i strukturiran pristup pružanju potpore. Prije 

odlaska na mobilnost organiziraju se pripremne aktivnosti koje uključuju 

praktične upute o putovanju, upoznavanje s kulturom zemlje domaćina te 

razgovore o mogućim situacijama s kojima bi se polaznici mogli susresti. 

Radi smanjenja osjećaja nesigurnosti koriste se jednostavan i jasan jezik, 

vizualni materijali i jasno strukturirane dnevne aktivnosti. Kontinuirana 

socijalna i emocionalna potpora osigurava se prije mobilnosti, tijekom 

njezina trajanja i nakon povratka. 

Može se zaključiti da se polaznici uključeni u programe mobilnosti 

suočavaju s brojnim ekonomskim, obrazovnim, socijalnim i emocionalnim 

preprekama. Stoga su uključive prakse, individualizirane mjere potpore i 

kontinuirano stručno vođenje ključni preduvjeti za osiguravanje jednakih 
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mogućnosti i uspješno sudjelovanje u međunarodnim programima 

mobilnosti.  
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2. pitanje – Na koji način vaša organizacija pruža 

potporu polaznicima u nepovoljnom položaju, bilo zbog 

socijalnih, ekonomskih ili zdravstvenih okolnosti 

odnosno invaliditeta, kako bi im osigurala jednake 

mogućnosti za sudjelovanje u mobilnosti u strukovnom 

obrazovanju i osposobljavanju?  

Rezultati istraživanja pokazuju da organizacije uključene u istraživanje 

provode sveobuhvatne, individualizirane i uključive mjere potpore kako bi 

polaznicima koji se suočavaju sa socijalnim, ekonomskim ili zdravstvenim 

preprekama, odnosno imaju invaliditet, omogućile ravnopravno i uspješno 

sudjelovanje u programima međunarodne mobilnosti u strukovnom 

obrazovanju i osposobljavanju. 

1. Financijska potpora i uključivanje 

Organizacije aktivno koriste mehanizme potpore uključivanju dostupne u 

okviru programa Erasmus+ kako bi uklonile  ekonomske prepreke koje 

mogu ograničiti sudjelovanje polaznika u programima mobilnosti. Potpora 

najčešće obuhvaća: 

● podmirivanje troškova putovanja, smještaja, prehrane, 

osiguranja i dnevnica;  

● financiranje osnovnih potrepština, poput putnog kovčega, 

odgovarajuće odjeće i putnih isprava; 

● pokrivanje troškova izdavanja putovnice ili druge potrebne 

dokumentacije;  

● osiguravanje dodatne financijske potpore polaznicima s manje 

mogućnosti.  

Polaznicima s utvrđenim invaliditetom, prema potrebi, osigurava se 

pratnja koja im pruža kontinuiranu individualnu potporu tijekom 

mobilnosti. Cilj navedenih mjera jest omogućiti sudjelovanje u mobilnosti 

bez dodatnog financijskog opterećenja za polaznike i njihove obitelji. 
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2. Individualizirana priprema prije mobilnosti 

Prije odlaska na mobilnost organizacije provode strukturirane pripremne 

aktivnosti koje u pravilu uključuju: 

● individualne i grupne sastanke s polaznicima; 

● sastanke s roditeljima ili skrbnicima, kada je to potrebno; 

● procjenu psihološke i emocionalne spremnosti polaznika; 

● detaljno upoznavanje s ciljevima mobilnosti, programom, 

smještajem, organizacijom putovanja i očekivanim pravilima 

ponašanja;  

● praktičnu pripremu, uključujući upute za pakiranje, upoznavanje s 

procedurama u zračnoj luci te pregled planiranih dnevnih aktivnosti; 

● kulturološku i jezičnu pripremu, uključujući usvajanje osnovnog 

vokabulara. 

Sve informacije polaznicima se prenose jasnim i razumljivim jezikom, uz 

čestu primjenu vizualnih materijala. Posebna se pozornost posvećuje 

smanjenju straha i nesigurnosti povezanih s putovanjem zrakoplovom, 

odvajanjem od obitelji ili boravkom u nepoznatom okruženju. 

Pri odabiru sudionika u obzir se uzimaju motivacija, emocionalna 

spremnost te sposobnost pridržavanja dogovorenih pravila. Sastav 

skupina planira se pažljivo kako bi se osigurala pozitivna grupna dinamika 

i odgovarajuća razina potpore svim sudionicima. 

3. Potpora tijekom mobilnosti 

Tijekom mobilnosti polaznicima je osigurana potpora kvalificiranih 

nastavnika, mentora i stručnih suradnika.  

Ovisno o njihovim individualnim potrebama:   

● polaznici putuju u manjim skupinama ili u paru;  

● prema potrebi se osigurava individualizirana potpora u omjeru 1:1 ili 

1:2;  

● pratnja je polaznicima dostupna tijekom cijelog boravka; 
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● potpora se pruža u komunikaciji, organizaciji svakodnevnih 

aktivnosti, zadovoljavanju zdravstvenih potreba te regulaciji 

emocija.  

Jasno strukturirani dnevni raspored, unaprijed definirana očekivanja i 

dosljedne rutine od posebne su važnosti za polaznike s teškoćama u 

učenju, ADHD-om, poremećajem iz spektra autizma, intelektualnim 

teškoćama ili poteškoćama u području mentalnog zdravlja. Kontinuirana 

suradnja s organizacijama domaćinima omogućuje prilagodbu aktivnosti i 

radnog okruženja individualnim potrebama svakog polaznika.  

Kontinuirana suradnja s organizacijama domaćinima omogućuje 

prilagodbu aktivnosti i radnog okruženja individualnim potrebama svakog 

polaznika.   

4. Psihološka i socijalna potpora 

Organizacije osiguravaju kontinuiranu psihološku i socijalnu potporu koja 

uključuje:  

● dostupnost psihologa, socijalnih pedagoga i drugih stručnih 

suradnika za potporu polaznicima; 

● redovite mentorske razgovore;  

● pomoć u suočavanju sa stresom, anksioznošću i međuljudskim 

izazovima;  

● poticanje razvoja samopouzdanja, samostalnosti i socijalnih 

vještina.  

Sve navedene aktivnosti usmjerene su na osnaživanje polaznika te razvoj 

njihove otpornosti, samostalnosti i sposobnosti uspješnog suočavanja s 

izazovima.  

5. Potpora nakon završetka mobilnosti 

Po završetku mobilnosti organizacije u pravilu provode aktivnosti kojima 

se polaznicima pruža potpora pri ponovnoj prilagodbi i vrednovanju 

stečenih iskustava. One uključuju:  

● sastanke za refleksiju i razmjenu iskustava; 

● emocionalnu potporu tijekom procesa ponovne prilagodbe;  
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● vrednovanje postignutih ishoda učenja; 

● priznavanje i potvrđivanje stečenih kompetencija odgovarajućim 

dokumentima, poput potvrde Youthpass, kada je to primjenjivo.  

Na taj se način osigurava dugoročan pozitivan učinak mobilnosti na osobni 

i profesionalni razvoj polaznika. 

Zaključak 

Rezultati istraživanja pokazuju da organizacije obuhvaćene istraživanjem 

primjenjuju cjelovit i uključiv pristup u svim fazama provedbe mobilnosti u 

strukovnom obrazovanju i osposobljavanju – prije odlaska, tijekom 

boravka i nakon povratka. Financijska potpora, kvalitetna priprema, 

individualizirani pristup, kontinuirana psihološka i stručna potpora te bliska 

suradnja s partnerskim organizacijama i obiteljima ključni su preduvjeti za 

osiguravanje jednakih mogućnosti i uspješno sudjelovanje polaznika u 

nepovoljnom položaju u međunarodnim programima mobilnosti. 
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3. pitanje – Priprema prije mobilnosti 

Koje alate i pristupe primjenjujete u pripremi 

polaznika u nepovoljnom položaju za sudjelovanje u 

programima mobilnosti? 

Općenito 

Prije odlaska na mobilnost organizacije provode različite pripremne 

aktivnosti i primjenjuju niz alata kojima se polaznicima u nepovoljnom 

položaju nastoji osigurati da se osjećaju sigurno, informirano i spremno za 

međunarodno iskustvo koje ih očekuje.  

Ključne pripremne aktivnosti 

● Individualna potpora i savjetovanje 

Polaznicima se tijekom pripreme pruža kontinuirana individualna 

potpora kroz individualne razgovore, mentorsko vođenje te sastanke s 

koordinatorima i voditeljima skupina. Na taj se način procjenjuju 

njihove potrebe, očekivanja, strahovi i sposobnosti, što omogućuje 

prilagođenu pripremu i primjeren odabir sudionika. 

● Strukturirana priprema prije mobilnosti 

Redoviti grupni sastanci, radionice i pripremne aktivnosti prije odlaska 

pružaju polaznicima jasne informacije o putovanju, smještaju, dnevnim 

aktivnostima, odgovornostima i očekivanom ponašanju. Posebna se 

pozornost posvećuje praktičnoj pripremi, uključujući pakiranje, 

pripremu putne dokumentacije i upravljanje financijama tijekom 

boravka. 

● Jezična i kulturološka priprema 

Polaznicima su dostupni jezični tečajevi, popisi osnovnog vokabulara i 

praktične vježbe komunikacije. Uz to se upoznaju s kulturom zemlje 

domaćina, svakodnevnim načinom života, običajima i društvenim 

normama kako bi se što lakše uključili u novo okruženje.  

● Psihološka i socijalna potpora 

Kroz psihološka savjetovanja procjenjuju se motivacija, emocionalna 

spremnost i moguće poteškoće polaznika. Otvoreno se razgovara o 
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njihovim očekivanjima, strahovima i izvorima stresa, čime se stvara 

poticajno i sigurno okruženje koje ulijeva povjerenje.  

● Uključivanje roditelja i skrbnika 

S roditeljima i skrbnicima održavaju se informativni sastanci na kojima 

se predstavlja program mobilnosti, način financiranja, zdravstveno 

osiguranje, sigurnosni aspekti i organizacija putovanja. Njihovo aktivno 

uključivanje u pripremu pridonosi smanjenju zabrinutosti te osigurava 

informirano donošenje odluka. 

● Pripremni posjeti i suradnja s partnerskim organizacijama  

Prije početka mobilnosti organiziraju se pripremni posjeti 

organizacijama domaćinima kako bi se uskladila očekivanja, izradili 

planovi aktivnosti i osigurale prilagodbe u skladu s individualnim 

potrebama polaznika. Kontinuirana suradnja s partnerskim 

organizacijama doprinosi kvalitetnoj organizaciji radne prakse i 

odgovarajućih oblika potpore.  

● Praktična i organizacijska potpora 

Polaznicima se pruža pomoć pri pripremi dokumentacije, planiranju 

putovanja, organizaciji bankovnih usluga, ugovaranju osiguranja te 

upoznavanju s postupcima u izvanrednim situacijama. Unaprijed 

dobivaju jasan raspored aktivnosti i dnevni plan kako bi se smanjila 

neizvjesnost i olakšala prilagodba.  

Zaključak 

Temeljita priprema prije mobilnosti, koja obuhvaća individualno 

savjetovanje, psihološku potporu, jezičnu i kulturološku pripremu, 

uključivanje roditelja te praktičnu organizacijsku pomoć, značajno 

pridonosi jačanju samopouzdanja, motivacije i spremnosti polaznika u 

nepovoljnom položaju. Takav pristup stvara preduvjete za uključivu, 

sigurnu i uspješnu provedbu međunarodne mobilnosti. 

Digitalni alati 

Prije početka mobilnosti organizacije koriste različite digitalne alate kojima 

polaznicima u nepovoljnom položaju pružaju potporu u komunikaciji, 

razmjeni informacija, emocionalnoj pripremi i organizaciji svih praktičnih 
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aspekata mobilnosti.  

Ključni digitalni alati i prakse 

● Komunikacija i suradnja 

Alati poput WhatsAppa, elektroničke pošte, Zooma, Microsoft 

Teamsa, zajedničkih mrežnih dokumenata te platformi za učenje 

(ItsLearning i Wilma) omogućuju učinkovitu i kontinuiranu 

komunikaciju između polaznika, roditelja, nastavnika, psihologa i 

organizacija domaćina. 

● Razmjena informacija i usmjeravanje polaznika 

Prezentacije izrađene u programu PowerPoint, videozapisi, 

informativni materijali u PDF obliku, Padlet, mrežne stranice, 

društvene mreže i Google Maps koriste se za pravodobno i 

pregledno informiranje polaznika o putovanju, smještaju, rasporedu 

aktivnosti, kulturnim obilježjima zemlje domaćina i svakodnevnim 

obvezama.  

● Interaktivni i praktični alati 

Mrežni upitnici (Google Forms), digitalni kontrolni popisi, QR kodovi i 

informativni paketi olakšavaju organizaciju pripreme, praćenje 

izvršenih aktivnosti i pružanje praktičnih uputa. Aplikacije za učenje 

stranih jezika te digitalni sadržaji za kulturološku pripremu 

pridonose razvoju komunikacijskih vještina i boljem razumijevanju 

međukulturnih razlika.  

● Vizualna i emocionalna potpora 

Videozapisi, brošure, prezentacije i drugi vizualni materijali 

olakšavaju razumijevanje informacija polaznicima s jezičnim 

teškoćama ili posebnim odgojno-obrazovnim potrebama. Mrežni 

sastanci i digitalne komunikacijske platforme omogućuju 

pravodobno odgovaranje na pitanja, ublažavanje zabrinutosti i 

pružanje kontinuirane emocionalne potpore.  

Zaključak 

Digitalni alati imaju važnu ulogu u stvaranju uključive, pristupačne i 

kvalitetno organizirane pripreme za mobilnost. Njihova primjena 
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omogućuje učinkovitu komunikaciju, pravodobno informiranje, razvoj 

jezičnih i međukulturnih kompetencija te pružanje emocionalne potpore, 

čime se povećavaju samopouzdanje, aktivno sudjelovanje i spremnost 

polaznika u nepovoljnom položaju za uspješno sudjelovanje u 

međunarodnim programima mobilnosti.  
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4. pitanje – Tijekom mobilnosti 

Koje alate i pristupe primjenjujete kako biste pružili 

potporu polaznicima tijekom njihova boravka u 

inozemstvu? 

Općenito 

Tijekom mobilnosti organizacije primjenjuju kombinaciju kontinuiranog 

praćenja, mentorstva i praktične potpore kako bi polaznicima u 

nepovoljnom položaju osigurale sigurno, uključivo i uspješno sudjelovanje 

u svim planiranim aktivnostima.  

Praćenje i redovita komunikacija 

● Kontinuirano mentorstvo te redoviti kontakti s koordinatorima, 

osobama u pratnji i voditeljima projekata. 

● Redoviti sastanci radi praćenja dobrobiti, emocionalnog stanja i 

uključenosti polaznika u aktivnosti.  

● Komunikacija putem platforme Microsoft Teams, tekstualnih poruka i 

telefonskih poziva radi pravodobnog pružanja potpore i razmjene 

informacija. 

Emocionalna, socijalna i psihološka potpora 

● Individualna potpora koju tijekom cijelog boravka pružaju osobe u 

pratnji. 

● Savjetovanje i individualni razgovori prilagođeni potrebama svakog 

polaznika. 

● Poticanje motivacije, ublažavanje osjećaja nesigurnosti i 

anksioznosti te jačanje samopouzdanja i prepoznavanje osobnih 

snaga. 

Praktična i organizacijska potpora 

● Pomoć u organizaciji svakodnevnih aktivnosti, smještaja, prehrane, 

prijevoza i upravljanja osobnim financijama. 

● Potpora pri rješavanju administrativnih pitanja, korištenju prijevoza i 
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pripremi potrebne. 

● Organizacija zdravstvene potpore, uključujući pratnju do 

zdravstvenih ustanova i osiguravanje potrebnih kontakata. 

● Poticanje međusobne pomoći među polaznicima, primjerice u 

komunikaciji, snalaženju u novoj sredini i svladavanju jezičnih 

prepreka.  

Jezična i komunikacijska potpora 

● Pružanje pomoći u prevođenju i dodatnom pojašnjavanju uputa kada 

je to potrebno. 

● Podrška u komunikaciji tijekom radionica i suradnje s 

organizacijama domaćinima. 

Smještaj i organizacija svakodnevnog života 

● Polaznici su smješteni u hotelima, hostelima ili unajmljenim 

apartmanima, uz stalnu dostupnost osoba u pratnji.  

● Osigurane su dnevnice te jasno definirani rasporedi aktivnosti i 

pravila ponašanja, što je posebno važno za polaznike s ADHD-om ili 

teškoćama u učenju.  

● Tijekom cijelog razdoblja mobilnosti provodi se strukturirani 

program aktivnosti koji najčešće traje od jednog do tri tjedna, 

odnosno do četrnaest dana u slučaju mobilnosti u svrhu učenja 

temeljenog na radu. 

Suradnja s organizacijom domaćina 

● Kontinuirana komunikacija s organizacijama domaćinima i 

mentorima radi pravodobnog rješavanja mogućih poteškoća te 

prilagodbe radnog mjesta ili aktivnosti kada je to potrebno.  

● Potporu polaznicima pružaju koordinatori projekta, voditelji 

praktične nastave, mentori i zaposlenici organizacije domaćina.  

Zaključak 

Potpora tijekom mobilnosti obuhvaća emocionalnu, socijalnu, jezičnu i 

praktičnu pomoć, uz kontinuirano praćenje polaznika i jasno strukturiranu 
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organizaciju svakodnevnih aktivnosti. Takav pristup omogućuje 

polaznicima u nepovoljnom položaju da se osjećaju sigurno, aktivno 

sudjeluju u svim aktivnostima te razvijaju osobne, socijalne i 

profesionalne kompetencije tijekom boravka u inozemstvu. 

Digitalni alati 

Tijekom mobilnosti organizacije u velikoj mjeri koriste digitalne alate i 

platforme kako bi polaznicima u nepovoljnom položaju pružile praktičnu, 

emocionalnu i obrazovnu potporu te istodobno olakšale komunikaciju, 

refleksiju i dokumentiranje iskustava stečenih tijekom mobilnosti. 

Komunikacija i svakodnevna potpora 

● Aplikacije za trenutačnu razmjenu poruka, poput WhatsAppa, 

Microsoft Teamsa, Signala i elektroničke pošte, koriste se za 

svakodnevnu komunikaciju, brzo pružanje pomoći i razmjenu važnih 

obavijesti. 

● Redoviti online sastanci i individualni razgovori s koordinatorima, 

psiholozima i voditeljima skupina omogućuju kontinuirano praćenje 

polaznika.  

● Videopozivi s članovima obitelji pomažu u smanjenju osjećaja 

nesigurnosti i održavanju emocionalne povezanosti.  

Alati za komunikaciju i snalaženje u prostoru 

● Aplikacije za prevođenje (npr. Google Translate), aplikacije za 

učenje stranih jezika i alati za glasovno prevođenje olakšavaju 

svakodnevnu komunikaciju. 

● Google Maps pomaže polaznicima u snalaženju u prostoru, 

planiranju ruta i samostalnom kretanju.  

● Aplikacije za željeznički prijevoz koriste se za kupnju karata i pristup 

informacijama o voznom redu 

Digitalni alati za učenje i refleksiju 

● Platforme Moodle, Padlet i Wilma služe za upravljanje zadacima, 

praćenje napretka i razmjenu obrazovnih materijala.  
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● Digitalni dnevnici, upitnici, alati za refleksiju i kratki obrasci za 

povratne informacije omogućuju praćenje dobrobiti polaznika i 

pravodobno prepoznavanje njihovih potreba.  

● Polaznici izrađuju digitalne sadržaje, poput videozapisa, blogova i 

objava na društvenim mrežama, kojima dokumentiraju svoja 

iskustva i pridonose diseminaciji rezultata projekta. 

● Youthpass i prezentacije izrađene u programu PowerPoint koriste se 

za strukturiranje procesa učenja i refleksije.  

Socijalna, kulturološka i emocionalna potpora 

● Društvene mreže, poput Facebooka i Instagrama, koriste se za 

dijeljenje iskustava, praćenje aktivnosti i jačanje osjećaja 

pripadnosti skupini. 

● Alati umjetne inteligencije, primjerice ChatGPT, te alati za 

pretvaranje teksta u govor pomažu u razumijevanju informacija, 

objašnjavanju stručnih pojmova i lakšem usvajanju  

● sadržaja. 

● Fotografije, videozapisi i mobilne aplikacije koriste se kao potpora u 

regulaciji emocija i održavanju motivacije, osobito kod polaznika s 

ADHD-om. 
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Zaključak 

Digitalni alati tijekom mobilnosti čine važan dio sustava potpore jer 

objedinjuju komunikaciju, jezičnu pomoć, snalaženje u prostoru, praćenje 

napretka, refleksiju i emocionalnu podršku. Njihova primjena pridonosi 

osjećaju sigurnosti i povezanosti, potiče samostalnost polaznika te 

olakšava dokumentiranje iskustava i vidljivost ostvarenih ishoda učenja. 
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5. pitanje – nakon mobilnost 

Koje alate i pristupe primjenjujete kako biste 

polaznicima pomogli u refleksiji, samovrednovanju, 

dokumentiranju i praćenju iskustava stečenih tijekom 

mobilnosti?  

Općenito 

Po završetku mobilnosti organizacije primjenjuju različite oblike refleksije, 

samovrednovanja, dokumentiranja i vrednovanja kako bi polaznicima 

pomogle osvijestiti stečena iskustva, prepoznati ostvarene ishode učenja 

te ih podijeliti s vršnjacima, ustanovom i širom zajednicom. 

Refleksija i samovrednovanje 

● Nakon povratka organiziraju se individualni i grupni razgovori 

tijekom kojih polaznici promišljaju o svojim iskustvima, izazovima s 

kojima su se susreli, stečenim spoznajama i osobnom razvoju. 

● Za usmjeravanje procesa samovrednovanja koriste se kontrolni 

popisi i strukturirani obrasci koji polaznicima pomažu procijeniti 

razvoj svojih vještina, kompetencija i postignuća. 

● Polaznicima kojima je verbalno izražavanje otežano dostupni su 

jednostavni i lako razumljivi upitnici te komunikacijske kartice 

prilagođene njihovim potrebama. 

● Refleksija se nastavlja i nakon mobilnosti kroz redovite nastavne 

aktivnosti, čime se dodatno učvršćuju ostvareni ishodi učenja. 

Razmjena iskustava i diseminacija rezultata 

● Bivši polaznici mobilnosti aktivno sudjeluju u predstavljanju svojih 

iskustava tijekom događanja poput Erasmus Days, mrežnih susreta 

uživo, školskih prezentacija i objava na društvenim mrežama, 

primjerice na Facebooku.  

● Polaznici izrađuju plakate, organiziraju izložbe fotografija te 

pripremaju blogove i članke za školske biltene kako bi dokumentirali 

svoja iskustva i podijelili ih s drugima.  
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● Iskustva s mobilnosti predstavljaju učenicima, nastavnicima, 

roditeljima i vanjskim partnerima, a pojedine organizacije sudjeluju i 

u radijskim ili televizijskim emisijama radi promicanja vrijednosti 

međunarodne mobilnosti.  

Dokumentiranje i priznavanje ostvarenih ishoda  

● Organizacije pružaju potporu pri ispunjavanju službenih 

dokumenata, poput Youthpassa, Europassa i drugih potvrda kojima 

se priznaju sudjelovanje u mobilnosti i stečene kompetencije. 

● Iskustva stečena tijekom mobilnosti uključuju se u redovite 

obrazovne programe, primjerice kao sastavni dio praktične nastave. 

● Refleksija nakon mobilnosti povezuje se s unapređenjem programa 

kroz aktivno uključivanje polaznika u vrednovanje provedenih 

aktivnosti i davanje prijedloga za njihovo poboljšanje.  

Kontinuirana potpora i praćenje 

● Po završetku mobilnosti polaznicima se i dalje pruža emocionalna i 

socijalna potpora kroz razgovore s nastavnicima, mentorima i 

koordinatorima. 

● Organizacije koje šalju i primaju polaznike razmjenjuju povratne 

informacije o njihovu sudjelovanju, prilagodbi i uključenosti u 

aktivnosti.  

● Polaznicima se pruža daljnje obrazovno i profesionalno savjetovanje 

kako bi stečena iskustva mogli uspješno primijeniti u nastavku 

obrazovanja, profesionalnom razvoju i svakodnevnom životu. 

Zaključak 

Nakon završetka mobilnosti polaznici sudjeluju u strukturiranim 

aktivnostima refleksije, razmjene iskustava, dokumentiranja i vrednovanja 

ostvarenih ishoda učenja. Kombinacijom usmenih, pisanih i vizualnih 

metoda, uz kontinuiranu potporu nastavnika, mentora i koordinatora, 

osigurava se da iskustva stečena tijekom mobilnosti budu prepoznata, 

vrednovana i dostupna svim polaznicima.  
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Digitalni alati 

Nakon završetka mobilnosti organizacije koriste različite digitalne alate i 

platforme kako bi polaznicima omogućile refleksiju, samovrednovanje, 

dokumentiranje i praćenje iskustava stečenih tijekom mobilnosti te 

osigurale pristupačan, pregledan i strukturiran proces vrednovanja.  

Digitalni alati za refleksiju i samovrednovanje 

● Digitalni upitnici i ankete: Google Forms, interni evaluacijski obrasci, 

evaluacijski upitnici Europske unije te vizualno prilagođeni upitnici s 

ponuđenim odgovorima omogućuju sudjelovanje i polaznicima 

kojima je otežano usmeno ili pisano izražavanje.  

● Digitalni dnevnici i obrasci za refleksiju: polaznici vode digitalne 

dnevnike i ispunjavaju obrasce za refleksiju u kojima bilježe 

svakodnevna iskustva, ostvarene ishode učenja i osobna zapažanja. 

● Video i audiomaterijali: kratki videozapisi o svakodnevnim 

aktivnostima, razgovori sa stručnim osobljem, audiosnimke za 

radijske emisije i videoosvrti služe za dokumentiranje iskustava i 

poticanje refleksije.  

● PowerPoint prezentacije: koriste se za strukturiranje refleksije, 

predstavljanje iskustava vršnjacima te sažeto prikazivanje 

ostvarenih ishoda učenja. 

Digitalno dokumentiranje i priznavanje kompetencija  

● Digitalni portfelji i službene potvrde – Youthpass, Europass i 

elektronički portfelji kompetencija koriste se za formalno 

priznavanje ishoda učenja stečenih tijekom mobilnosti.  

● Microsoft OneNote – Osobe u pratnji, u suradnji s polaznicima, 

dokumentiraju aktivnosti tijekom mobilnosti, stečena znanja, 

fotografije i načine primjene naučenoga po povratku u matičnu 

ustanovu. 

● Beneficiary Module (Erasmus+) – Digitalni alat za izradu izvješća i 

administrativno praćenje provedbe mobilnosti, uz stručnu potporu 

zaposlenika pri ispunjavanju potrebne dokumentacije. 
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Platforme za komunikaciju i razmjenu iskustava 

● Društvene mreže – Facebook, Instagram, školski blogovi i Padlet 

koriste se za dijeljenje iskustava, fotografija i novosti te 

predstavljanje rezultata projekta široj. 

● Komunikacijske platforme – WhatsApp, Microsoft Teams i druge 

aplikacije za razmjenu poruka omogućuju nastavak komunikacije, 

razmjenu povratnih informacija i održavanje kontakta među 

polaznicima. 

● Digitalne zajednice – Mrežne platforme omogućuju polaznicima da i 

nakon završetka mobilnosti ostanu povezani te nastave 

razmjenjivati iskustva i primjere dobre prakse. 

Pristupačnost i prilagodba 

● Koriste se alati koji omogućuju glasovni unos teksta, povećanje 

prikaza sadržaja te odabir između digitalnog i tiskanog oblika 

materijala, ovisno o potrebama polaznika.  

● Fotografije, videozapisi i prezentacije služe kao vizualna potpora 

polaznicima kojima je potrebna dodatna pomoć u procesu refleksije i 

samovrednovanja.  

Zaključak  

Digitalni alati imaju važnu ulogu u procesu refleksije, samovrednovanja, 

dokumentiranja i diseminacije iskustava stečenih tijekom mobilnosti. 

Primjena digitalnih upitnika, dnevnika, multimedijskih sadržaja, 

elektroničkih portfelja i mrežnih komunikacijskih platformi omogućuje 

polaznicima sustavno praćenje vlastitog učenja, razmjenu iskustava i 

formalno priznavanje stečenih kompetencija. Posebna je vrijednost ovih 

alata u tome što omogućuju prilagodbu različitim potrebama polaznika, 

pridonose uključivosti te osiguravaju kvalitetno praćenje i vrednovanje 

ishoda mobilnosti. 
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6. pitanje 

Koje digitalne alate i platforme vaša organizacija 

koristi za učinkovito upravljanje mobilnošću i na koji 

način oni pridonose uspješnijoj provedbi programa 

mobilnosti? 

Pregled digitalnih alata koji se koriste u upravljanju mobilnosti 

Na temelju odgovora organizacija uključenih u istraživanje može se 

zaključiti da se upravljanje programima mobilnosti temelji na kombinaciji 

digitalnih alata za komunikaciju, razmjenu dokumentacije, praćenje 

sudionika, vrednovanje aktivnosti te korištenje službenih alata programa 

Erasmus+. Većina organizacija prednost daje jednostavnim, široko 

dostupnim i korisnicima poznatim digitalnim rješenjima jer su jednostavna 

za primjenu, zahtijevaju minimalnu dodatnu edukaciju te olakšavaju 

uključivanje polaznika u nepovoljnom položaju.  

1. Alati za komunikaciju i koordinaciju 

Najčešće korišteni digitalni alati omogućuju kontinuiranu komunikaciju 

između polaznika, zaposlenika, partnerskih organizacija i roditelja prije 

mobilnosti, tijekom njezina trajanja i nakon završetka. 

Najčešće korišteni alati 

● WhatsApp (najčešće korišten alat za svakodnevnu komunikaciju i 

redovito praćenje polaznika) 

● Email 

● Zoom, Microsoft Teams, Google Meet (za mrežne sastanke s 

polaznicima, roditeljima i partnerima) 

● Messenger i Signal (u pojedinim organizacijama) 

● Pametni telefoni (za slanje podsjetnika i komunikaciju u situacijama 

važnima za sigurnost sudionika) 

Doprinos učinkovitijem upravljanju mobilnošću 

● omogućuju brzo rješavanje poteškoća i pravodobno reagiranje u 

nepredviđenim situacijama 
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● olakšavaju kontinuirano praćenje dobrobiti i sigurnosti polaznika 

● unapređuju koordinaciju između matične ustanove i organizacije 

domaćina 

● osiguravaju kontinuiranu komunikaciju i dostupnost potpore tijekom 

cijelog razdoblja mobilnosti 

Više organizacija istaknulo je kako polaznici nerado koriste veći broj 

različitih digitalnih alata, zbog čega se jednostavne i široko prihvaćene 

komunikacijske platforme, osobito WhatsApp, pokazuju kao 

najučinkovitije rješenje za svakodnevnu komunikaciju i organizaciju 

aktivnosti. 

2. Alati za upravljanje dokumentacijom, podacima i 

administrativnim postupcima 

Digitalni alati imaju važnu ulogu u upravljanju podacima o polaznicima, 

pohrani dokumentacije te provedbi administrativnih postupaka povezanih 

s mobilnošću.  

Najčešće korišteni alati 

● Google Drive, SharePoint – za pohranu i razmjenu dokumentacije 

● Google Sheets – za praćenje podataka o polaznicima 

● Wilma and Primus – sustavi za upravljanje podacima o učenicima i 

praćenje mobilnosti 

● Beneficiary Module (Erasmus+) – službeni alat za izvještavanje i 

upravljanje podacima o mobilnosti 

● Visma Sign i digitalni potpis – za sigurno potpisivanje sporazuma i 

druge dokumentacije 

● Microsoft OneNote – za dokumentiranje ishoda učenja i praćenje 

provedbe aktivnosti 

● Mrežne stranice škola – za objavu informacija, novosti i izvješća o 

mobilnosti 

Doprinos učinkovitijem upravljanju mobilnošću 

● omogućuju centraliziranu pohranu dokumentacije povezane s 

mobilnošću 
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● osiguravaju sigurnije upravljanje dokumentacijom i osobnim 

podacima sudionika 

● pridonose boljoj organizaciji rada i većoj transparentnosti svih 

postupaka 

● olakšavaju izradu izvješća i ispunjavanje administrativnih zahtjeva 

programa Erasmus+  

Pojedine organizacije ipak ističu kako još uvijek nemaju uspostavljen 

jedinstven sustav u kojem bi sva dokumentacija i materijali povezani s 

mobilnošću bili objedinjeni na jednom mjestu. 

3. Alati za evaluaciju i prikupljanje informacija 

Brojne organizacije koriste digitalne alate za vrednovanje iskustava 

stečenih tijekom mobilnosti te praćenje ostvarenih ishoda učenja. 
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Najčešće korišteni alati 

● Google Forms, Microsoft Forms, Webprol – za provedbu evaluacija i 

prikupljanje povratnih informacija 

● Padlet – za različitu refleksiju i razmjenu sadržaja 

● Izvješča o mobilnosti i dnevnici učenja 

● Upitnici za polaznike, poslodavce i osobe u pratnji 

● Naknadne ankete za praćenje dugoročnih učinaka mobilnosti 

(primjerice godinu dana nakon završetka mobilnosti) 

● Intervjui, prezentacije i neposredni razgovori s polaznicima  

Doprinos učinkovitijem praćenju upravljanju mobilnošću 

● vrednovanje ostvarenih ishoda učenja i razvijenih kompetencija  

● praćenje dobrobiti i iskustava sudionika 

● prikupljanje povratnih informacija radi unapređenja kvalitete 

programa 

● procjena dugoročnog utjecaja mobilnosti na zapošljivost i osobni 

razvoj sudionika  

4. Alati za priznavanje ishoda učenja i službenu dokumentaciju 

Pojedine organizacije koriste europske sustave za priznavanje i 

dokumentiranje ishoda učenja stečenih tijekom mobilnosti. 

Najčešće korišteni alati 

● Europass and Europass Mobility – za dokumentiranje stečenih 

kompetencija i ishoda učenja 

● Youthpass – za potvrđivanje kompetencija stečenih tijekom 

mobilnosti 

Doprinos učinkovitijem upravljanju mobilnosti 

● mogućuju formalno priznavanje i vrednovanje ostvarenih ishoda 

učenja 

● olakšavaju nastavak obrazovanja i povećavaju mogućnosti 

zapošljavanja sudionika 
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● pridonose većoj vidljivosti postignuća ostvarenih neformalnim 

učenjem 

5. Alati za snalaženje, pristupačnost i potporu polaznika 

Digitalni alati imaju važnu ulogu u poticanju samostalnosti i uključivosti 

polaznika tijekom mobilnosti.  

Najčešće korišteni alati 

● Google Maps – za snalaženje i planiranje kretanja 

● Google Translate – za jezičnu potporu 

● alati za pristupačnost, poput povećanja teksta, glasovnoga unosa i 

zvučne podrške 

● YouTube – za pripremne i edukativne videosadržaje 

Doprinos učinkovitijem obrazovanju 

● olakšavaju samostalno snalaženje u nepoznatom okruženju  

● smanjuju jezične barijere  

● povećavaju pristupačnost za polaznike s posebnim odgojno-

obrazovnim potrebama 

● pridonose većem osjećaju sigurnosti i samopouzdanja 

6. Alati umjetne inteligencije 

Primjena alata umjetne inteligencije u organizaciji mobilnosti još je uvijek 

ograničena. 

Najčešće korišteni alati 

● ChatGPT and Gemini – ponajprije za provjeru gramatičke ispravnosti 

tekstova, pronalaženje osnovnih informacija i pojašnjavanje 

pojedinih sadržaja 

Doprinos učinkovitijem upravljanju mobilnosti 

● pridonose kvalitetnijoj komunikaciji 

● omogućavaju brži pristup osnovnim informacijama 

● njihova je primjena u upravljanju mobilnošću zasad još uvijek 

ograničena. 
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7. Praćenje sudionika i pružanje potpore  

U pojedinim organizacijama, osobito onima koje rade s manjim skupinama 

ili polaznicima s posebnim odgojno-obrazovnim potrebama, neposredna 

podrška i kontinuirano praćenje imaju važniju ulogu od digitalnih sustava.  

Najčešće primjenjivani pristupi 

● kontinuirana potpora osoba u pratnji  

● redovita suradnja s roditeljima i skrbnicima 

● razgovori i refleksija uz podršku stručnih suradnika  

● praćenje emocionalnog i socijalnog razvoja polaznika 

Doprinos učinkovitijem upravljanju mobilnosti 

● osiguravaju sigurnost i dobrobit sudionika 

● omogućuju individualizirani pristup i kontinuiranu potporu 

● pridonose praćenju dugoročnog osobnog razvoja polaznika 

Ukupni doprinos digitalnih alata upravljanju mobilnosti 

• Rezultati istraživanja pokazuju da digitalni alati ponajprije 

pridonose: 

• učinkovitijoj komunikaciji i koordinaciji svih sudionika 

• kvalitetnijem upravljanju dokumentacijom i izradom izvješća 

• kontinuiranom praćenju i pružanju potpore polaznicima 

• vrednovanju ishoda učenja i iskustava stečenih tijekom mobilnosti 

• većoj pristupačnosti i uključivosti programa mobilnosti 

• boljoj organizaciji i provedbi svih aktivnosti povezanih s mobilnošću. 

Većina organizacija naglašava da pri provedbi mobilnosti prednost daje 

jednostavnim, dostupnim i korisnicima dobro poznatim digitalnim alatima, 

a ne složenim digitalnim sustavima. Takav se pristup pokazao posebno 

učinkovitim u radu s polaznicima u nepovoljnom položaju.. 
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7. pitanje – Koji su rezultati i poboljšanja uočeni 

nakon primjene navedenih pristupa? 

Rezultati primjene programa mobilnosti  

Na temelju odgovora partnerskih organizacija može se zaključiti da je 

primjena različitih pristupa u provedbi mobilnosti pridonijela mjerljivim 

poboljšanjima u osobnom razvoju polaznika, kvaliteti provedbe programa 

mobilnosti te unapređenju organizacijskih procesa. Uočeni rezultati mogu 

se podijeliti na opće učinke i učinke povezane s primjenom digitalnih 

alata.  

Opći učinci 

Partnerske organizacije ističu da su provedene aktivnosti mobilnosti imale 

pozitivan učinak na osobni i socijalni razvoj polaznika te na kvalitetu i 

uključivost programa mobilnosti.  

Najvažniji uočeni rezultati uključuju: 

● razvoj ključnih kompetencija, osobito jačanje samopouzdanja, 

samostalnosti i neovisnosti, posebno kod polaznika s manje 

mogućnosti; 

● smanjenje anksioznosti i lakšu prilagodbu novim okruženjima i 

međunarodnim iskustvima mobilnosti; 

● razvoj socijalnih, emocionalnih i komunikacijskih 

kompetencija, što pridonosi boljoj međusobnoj podršci među 

polaznicima i jačanju osjećaja pripadnosti; 

● veće uključivanje i aktivnije sudjelovanje u programima 

mobilnosti i aktivnostima neformalnog učenja;  

● veću motiviranost i spremnost za suočavanje s novim izazovima; 

● unapređenje dobrobiti i emocionalne stabilnosti zahvaljujući 

strukturiranom okruženju za učenje i jasno definiranim postupcima;  

● razvoj praktičnih životnih vještina, uključujući samoregulaciju, 

upravljanje vremenom, odgovorno upravljanje financijama i 

donošenje odluka; 
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● razvoj sposobnosti refleksije i izražavanja vlastitih stavova, 

čime se dodatno podupire proces učenja; 

● unapređenje kvalitete i pristupačnosti programa mobilnosti, 

osobito za polaznike u nepovoljnom položaju. 

Pojedine organizacije navode da su pomaci u određenim područjima još 

uvijek ograničeni te ističu kako uvođenje novih pristupa može povećati 

administrativno opterećenje. Unatoč tome, kontinuirana komunikacija sa 

polaznicima prepoznata je kao jedna od najvećih prednosti provedbe 

programa mobilnosti.  

Učinci primjene digitalnih alata 

Primjena digitalnih alata pridonijela je većoj učinkovitosti provedbe 

programa mobilnosti, unapređenju sustava osiguravanja kvalitete te 

kvalitetnijem upravljanju aktivnostima mobilnosti, osobito u području 

komunikacije, praćenja sudionika i upravljanja dokumentacijom. 

Najvažniji uočeni rezultati uključuju: 

● učinkovitiju komunikaciju, koja omogućuje kontinuiran kontakt 

između sudionika i zaposlenika te pravodobno odgovaranje na 

njihove potrebe;  

● kvalitetnije praćenje sudionika i sustavnije prikupljanje podataka, 

čime se omogućuje kontinuirano praćenje njihove dobrobiti, 

uključenosti i napretka tijekom mobilnosti;  

● unaprijeđeno upravljanje dokumentacijom i informacijama, 

uz veću transparentnost te jednostavniju pohranu i razmjenu 

materijala povezanih s mobilnošću;. 

● učinkovitije organizacijske procese, koji pridonose smanjenju 

administrativnog opterećenja i boljoj koordinaciji svih uključenih 

dionika;  

● unaprijeđene postupke prikupljanja povratnih informacija i 

vrednovanja, koji omogućuju kontinuirano unapređivanje kvalitete 

programa i njihovu prilagodbu potrebama polaznika;  

● veću vidljivost rezultata projekata i ostvarenih ishoda učenja;  
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● bolju dostupnost informacija zahvaljujući digitalnim i vizualnim 

materijalima koji olakšavaju razumijevanje sadržaja i proces učenja;  

● razvoj digitalnih kompetencija polaznika kroz učinkovitu 

primjenu različitih digitalnih alata i platformi 

● potporu procesu učenja poticanjem kritičkog mišljenja, 

komunikacijskih vještina i refleksije;  

● učinkovitiju provedbu aktivnosti mobilnosti zahvaljujući 

strukturiranoj digitalnoj koordinaciji i jednostavnijoj 

razmjeni informacija.  

Pojedine organizacije i dalje istražuju mogućnosti primjene novih digitalnih 

rješenja kako bi dodatno unaprijedile planiranje i koordinaciju aktivnosti, 

osobito u provedbi mobilnosti koje uključuju veći broj sudionika. 
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8. pitanje – Koje su glavne prednosti primjene 

navedenih pristupa, digitalnih alata i alata umjetne 

inteligencije u jačanju uključivosti? 

Na temelju odgovora partnerskih organizacija može se zaključiti da 

primjena različitih pristupa u provedbi mobilnosti, kao i korištenje 

digitalnih alata i alata umjetne inteligencije, značajno pridonose jačanju 

uključivosti kroz poticanje osobnog razvoja polaznika, povećanje 

pristupačnosti, ravnopravnije sudjelovanje i osiguravanje jednakih 

mogućnosti. Uočene prednosti mogu se podijeliti na opće koristi i koristi 

povezane s primjenom digitalnih tehnologija. 

Opće koristi 

Partnerske organizacije ističu da provedba programa mobilnosti u velikoj 

mjeri doprinosi uključivanju polaznika i njihovu osobnom razvoju, osobito 

kada je riječ o polaznicima s manje mogućnosti i osobama s invaliditetom. 

Najvažnije uočene prednosti uključuju 

● jačanje samopouzdanja, samostalnosti i neovisnosti 

polaznika; 

● smanjenje osjećaja nesigurnosti i anksioznosti te razvoj 

osjećaja sigurnosti, osobito tijekom prilagodbe novom okruženju i 

komunikaciji na stranom jeziku;  

● razvoj socijalnih, emocionalnih i komunikacijskih 

kompetencija, uključujući kvalitetnije međuljudske odnose i 

snažniji osjećaj pripadnosti; 

● bolje uključivanje i ravnopravnije sudjelovanje polaznika s 

invaliditetom i onih koji dolaze iz nepovoljnih životnih okolnosti;  

● razvoj ključnih kompetencija i praktičnih životnih vještina, 

poput odgovornosti, donošenja odluka i samoregulacije;  

● individualiziran pristup i cjelovitu potporu usmjerenu na 

potrebe, sposobnosti i dobrobit svakog polaznika;  

● primjenu strukturiranih oblika potpore, poput mentorstva, 

aktivnosti refleksije, vođenoga samovrednovanja i jasno 
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definiranih dnevnih rutina, čime se smanjuju prepreke za 

sudjelovanje; 

● veću motiviranost i aktivnije sudjelovanje polaznika 

zahvaljujući mogućnostima predstavljanja vlastitih iskustava kroz 

prezentacije, aktivnosti diseminacije i vršnjačko učenje; 

● jačanje socijalne uključenosti kroz međusobnu suradnju i 

aktivno sudjelovanje u životu zajednice, čime se polaznike 

osnažuje za ravnopravno sudjelovanje u društvu;  

● veću dostupnost programa mobilnosti zahvaljujući financijskoj 

potpori i kvalitetno organiziranoj pripremi koja osigurava jednake 

mogućnosti za sudjelovanje. 

Može se zaključiti da navedeni pristupi pridonose uključivosti stvaranjem 

sigurnog, poticajnog i dobro strukturiranog okruženja za učenje koje 

potiče osobni razvoj, socijalnu uključenost i ravnopravno sudjelovanje svih 

polaznika. 

Koristi primjene digitalnih alata i alata umjetne inteligencije  

Digitalni alati i alati umjetne inteligencije pridonose jačanju uključivosti 

ponajprije povećanjem pristupačnosti, unapređenjem komunikacije, 

kvalitetnijim upravljanjem informacijama i pružanjem individualizirane 

potpore.  

Rezultati istraživanja pokazuju sljedeće glavne učinke: 

● veću pristupačnost sadržaja za polaznike s invaliditetom, 

jezičnim preprekama ili teškoćama u učenju zahvaljujući 

prilagođenim i pojednostavljenim informacijama;  

● učinkovitiju komunikaciju i kontinuiranu potporu koja 

omogućuje stalni kontakt između polaznika, zaposlenika i 

partnerskih organizacija;  

● smanjenje komunikacijskih prepreka, uključujući potporu 

gluhim osobama i polaznicima koji koriste strani jezik; 

● indvidualiziraniji pristup učenju i savjetovanju koji polaznicima 

omogućuje pristup obrazovnim sadržajima, praćenje vlastitog 

napretka i dobivanje potpore prilagođene njihovim potrebama 
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● bolju dostupnost informacija i obrazovnih materijala, neovisno 

o vremenu i mjestu pristupa, čime se smanjuju geografske i fizičke 

prepreke;  

● jasnije razumijevanje sadržaja zahvaljujući primjeni digitalnih i 

vizualnih materijala prilagođenih različitim stilovima učenja; 

● razvoj digitalnih kompetencija te veće samopouzdanje u 

korištenju digitalnih alata i platformi;  

● učinkovitije planiranje, pripremu i upravljanje 

dokumentacijom, čime se smanjuju administrativne prepreke i 

olakšava provedba mobilnosti; 

● lakše priznavanje ishoda učenja primjenom digitalnih alata za 

refleksiju te sustava certificiranja, poput Youthpassa. 

Bržu razmjenu informacija i učinkovitije praćenje sudionika, čime se 

omogućuje pravodobno prepoznavanje njihovih potreba i pružanje 

odgovarajuće potpore.  

Sveukupno gledano, digitalni alati i alati utemeljeni na umjetnoj 

inteligenciji pridonose većoj uključivosti uklanjanjem prepreka 

sudjelovanju, povećanjem dostupnosti informacija i različitih oblika 

potpore te omogućivanjem fleksibilnije, pristupačnije i učinkovitije 

provedbe programa mobilnosti. 
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9. pitanje – Koji su glavni izazovi u primjeni 

navedenih pristupa, digitalnih alata i alata umjetne 

inteligencije za promicanje uključivosti? 

Izazovi u primjeni programa mobilnosti, digitalnih alata i alata 

umjetne inteligencije u promicanju uključivosti 

Na temelju odgovora partnerskih organizacija može se zaključiti da 

primjena različitih pristupa u provedbi mobilnosti te korištenje digitalnih 

alata i alata umjetne inteligencije donose niz izazova povezanih sa 

sudjelovanjem polaznika, pristupačnošću, organizacijskim kapacitetima i 

tehnološkom spremnošću. Uočeni izazovi mogu se podijeliti na opće 

izazove i izazove povezane s primjenom digitalnih tehnologija. 

Opći izazovi 

Partnerske organizacije ističu da su najveći izazovi povezani s osobnim, 

socijalnim i organizacijskim čimbenicima koji mogu ograničiti uključivo 

sudjelovanje u programima mobilnosti.  

Najvažniji izazovi uključuju: 

● socijalne i emocionalne prepreke, poput anksioznosti, niskog 

samopouzdanja i straha od nepoznatog okruženja, koje mogu 

smanjiti spremnost polaznika na sudjelovanje u mobilnosti; 

● različite sposobnosti i obrazovne potrebe polaznika, uključujući 

kognitivna ograničenja i poteškoće u razumijevanju uputa; 

● emocionalne i ponašajne teškoće, poput poteškoća u prilagodbi, 

međuljudskih sukoba i emocionalne nestabilnosti; 

● nedovoljno razvijene vještine kritičkog mišljenja, osobito pri 

korištenju sadržaja generiranih alatima umjetne inteligencije; 

● nedovoljnu prilagođenost pojedinih pristupa specifičnim vrstama 

invaliditeta, zbog čega je potrebno razvijati fleksibilnije i 

individualizirane oblike potpore; 

● potrebu za kontinuiranom individualnom podrškom i praćenjem, 

posebno kod polaznika s manje mogućnosti i posebnim odgojno-

obrazovnim potrebama; 
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● ograničene ljudske i financijske resurse koji otežavaju pružanje 

sveobuhvatne potpore; 

● nedostatak vremena za zaposlenike zadužene za organizaciju i 

koordinaciju mobilnosti; 

● izostanak jedinstvenoga institucionalnog pristupa, pri čemu pojedini 

zaposlenici koriste različite alate prema vlastitim preferencijama; 

● pretjeranu zaštitničku ulogu roditelja ili skrbnika, koja može 

ograničiti mogućnosti sudjelovanja polaznika; 

● zdravstvene rizike i sigurnosne izazove koji zahtijevaju pažljiv 

odabir sudionika i učinkovito upravljanje rizicima; 

● administrativne i organizacijske zahtjeve povezane s pripremom 

dokumentacije i koordinacijom programa mobilnosti. 

Navedeni izazovi potvrđuju potrebu za uspostavom kvalitetnih sustava 

potpore, primjenom individualiziranog pristupa te osiguravanjem dostatnih 

organizacijskih, financijskih i ljudskih resursa kako bi se svim polaznicima 

omogućilo ravnopravno sudjelovanje u programima mobilnosti.  

Izazovi povezani s primjenom digitalnih alata i alata umjetne 

inteligencije  

Izazovi u primjeni digitalnih alata i alata umjetne inteligencije ponajprije 

se odnose na pristupačnost, razinu digitalnih kompetencija, tehničku 

infrastrukturu i organizacijsku spremnost ustanova. 

Najvažniji izazovi uključuju 

● nejednak pristup digitalnim uređajima i pouzdanoj internetskoj 

vezi, što pojedinim polaznicima otežava ravnopravno sudjelovanje; 

● nedovoljno razvijene digitalne kompetencije i digitalnu 

pismenost polaznika i zaposlenika; 

● nedovoljnu motiviranost ili otpor prema korištenju digitalnih 

alata i alata umjetne inteligencije zbog brzog razvoja tehnologije i 

potrebe za stalnim učenjem 

● potrebu za kontinuiranim stručnim usavršavanjem 

zaposlenika kako bi mogli pratiti razvoj novih tehnologija;  
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● nedostatak vremena za upoznavanje i uvođenje novih 

digitalnih alata, zbog čega se organizacije često oslanjaju na već 

poznata rješenja;  

● velik broj dostupnih digitalnih alata, što otežava odabir 

najprimjerenijih rješenja i zahtijeva dodatno vrijeme za njihovu 

procjenu; 

● nedovoljnu prilagođenost pojedinih digitalnih alata različitim 

stilovima učenja i kognitivnim sposobnostima polaznika;  

● mogućnost preopterećenosti informacijama i otežanog 

snalaženja u složenim digitalnim okruženjima;  

● zahtjeve povezane sa zaštitom osobnih podataka i privatnosti 

koji mogu otežati provedbu pojedinih digitalnih rješenja;  

● potrebu za kontinuiranim stručnim vođenjem kako bi se 

digitalni alati koristili sigurno, odgovorno i učinkovito; 

● povećano administrativno opterećenje povezano s digitalnim 

dokumentiranjem i izvještavanjem; 

● rizik od neprimjerene uporabe ili objavljivanja digitalnih 

sadržaja. 

Može se zaključiti da uspješna primjena digitalnih alata i alata umjetne 

inteligencije zahtijeva osiguravanje jednakog pristupa tehnologiji, 

kontinuirano stručno usavršavanje zaposlenika, odgovarajuću tehničku i 

organizacijsku potporu te odabir jednostavnih, pristupačnih i korisnicima 

prilagođenih digitalnih rješenja koja mogu odgovoriti na različite potrebe 

polaznika. 
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10. pitanje – Koje bi edukacije, alati ili oblici potpore 

pomogli zaposlenicima u učinkovitijoj primjeni 

navedenih alata?  

Na temelju odgovora partnerskih organizacija može se zaključiti da su 

zaposlenicima potrebne dodatne edukacije, praktične smjernice i snažnija 

institucionalna potpora kako bi mogli učinkovito primjenjivati različite 

pristupe u provedbi mobilnosti te koristiti digitalne alate i alate umjetne 

inteligencije u području uključivog obrazovanja i upravljanja programima 

mobilnosti. Uočene potrebe mogu se podijeliti na opće potrebe za stručnim 

usavršavanjem i potrebe povezane s primjenom digitalnih tehnologija.  

Opće potrebe za stručnim usavršavanje i potporom 

Partnerske organizacije naglašavaju važnost daljnjeg razvoja 

kompetencija zaposlenika u području uključivog obrazovanja, pružanja 

potpore polaznicima i upravljanja programima mobilnosti. 

Najvažnije potrebe uključuju 

● edukacije o uključivim pristupima i radu s polaznicima u 

nepovoljnom položaju, uključujući osobe s posebnim odgojno-

obrazovnim potrebama te polaznike iz socijalno ili ekonomski 

nepovoljnih životnih okolnosti; 

● razvoj mentorskih kompetencija, primjenu prilagodljivih strategija 

učenja i individualiziranih pristupa kojima se odgovara na različite 

potrebe polaznika; 

● praktične edukacije o pružanju emocionalne, socijalne i psihološke 

potpore, uključujući prepoznavanje i primjereno reagiranje u 

situacijama anksioznosti, ponašajnih teškoća i drugih zahtjevnih 

okolnosti; 

● edukacije o radu s pojedinim ciljnim skupinama, poput osoba s 

invaliditetom, gluhih i nagluhih osoba te osoba s poremećajem iz 

spektra autizma; 

● razmjenu iskustava i primjera dobre prakse među zaposlenicima 

kroz vršnjačko učenje i stručnu suradnju; 
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● veći naglasak na praktičnim oblicima učenja, poput radionica, 

demonstracija i učenja na temelju stvarnih primjera iz prakse; 

● mogućnosti za kontinuirani profesionalni razvoj kroz Erasmus+ 

programe stručnog usavršavanja, stručne skupove i mobilnosti 

zaposlenika; 

● više vremena i snažniju institucionalnu potporu za planiranje, 

koordinaciju i provedbu programa mobilnosti; 

● jasne smjernice za primjenu stečenih znanja u svakodnevnom radu, 

potkrijepljene strukturiranim postupcima i praktičnim preporukama; 

● administrativnu potporu i odgovarajuće alate koji će smanjiti 

administrativno opterećenje povezano s koordinacijom mobilnosti i 

vođenjem potrebne dokumentacije. 

Partnerske organizacije posebno ističu kako su za uspješnu provedbu 

uključivih programa mobilnosti ključni praktično usmjerene edukacije i 

sustavna institucionalna potpora, koje zaposlenicima omogućuju sigurniju 

i učinkovitiju primjenu stečenih znanja u svakodnevnom radu. 

Potrebe za stručnim usavršavanjem i potporom u području 

digitalnih tehnologija 

Zaposlenicima je potrebna i ciljana potpora za razvoj digitalnih 

kompetencija te učinkovitu primjenu digitalnih alata i alata umjetne 

inteligencije u planiranju, provedbi i praćenju programa mobilnosti. 

Najvažnije potrebe uključuju 

● edukacije iz područja digitalne pismenosti te korištenja digitalnih 

platformi za komunikaciju, upravljanje dokumentacijom i suradnju 

● specijalizirane edukacije o alatima umjetne inteligencije i njihovoj 

primjeni u obrazovanju, praćenju polaznika, prikupljanju povratnih 

informacija i vrednovanju kompetencija;  

● smjernice za pravilnu primjenu propisa o zaštiti osobnih podataka i 

privatnosti (GDPR) pri korištenju digitalnih alata; 

● praktične edukacije o korištenju digitalnih komunikacijskih alata za 

pružanje potpore polaznicima prije mobilnosti, tijekom mobilnosti i 

nakon povratka;  
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● edukacije o pristupačnim digitalnim alatima i tehnologijama koje 

pružaju potporu osobama s invaliditetom i drugim polaznicima s 

posebnim potrebama; 

● jasno strukturirane metodološke materijale, uključujući smjernice, 

detaljne upute, primjere dobre prakse i studije slučaja; 

● dostupnu tehničku podršku koja zaposlenicima omogućuje sigurnu i 

učinkovitu primjenu digitalnih alata;  

● jednostavne i pregledne obrazovne materijale, poput vizualnih 

uputa, priručnika i kratkih videozapisa; 

● potporu u korištenju digitalnih alata za planiranje, koordinaciju, 

vođenje dokumentacije i upravljanje informacijama;  

● mogućnosti kontinuiranog stručnog usavršavanja kroz webinare, 

mrežne tečajeve i specijalizirane programe osposobljavanja. 

Partnerske organizacije naglašavaju da su za uspješnu primjenu digitalnih 

alata i alata umjetne inteligencije ključni praktično usmjerene edukacije, 

kontinuirana tehnička podrška i jednostavna rješenja prilagođena 

potrebama korisnika. 

Ostale relevantne informacije, alati i resursi 

Na temelju odgovora partnerskih organizacija izdvojeno je nekoliko 

dodatnih područja koja mogu pridonijeti daljnjem razvoju uključivih 

programa mobilnosti, osobito u području digitalizacije, institucionalnog 

razvoja, pedagoških pristupa i međuinstitucionalne suradnje. 

Digitalizacija i institucionalni razvoj 

Partnerske organizacije ističu da digitalizacija ima sve važniju ulogu u 

unapređenju kvalitete i učinkovitosti provedbe Erasmus+ programa 

mobilnosti. Mnoge ustanove planiraju daljnje jačanje svojih digitalnih 

kapaciteta kao sastavnog dijela strateškog razvoja.  

Najvažnija područja razvoja uključuju 

● postupno i odgovorno uvođenje digitalnih tehnologija i alata umjetne 

inteligencije u svakodnevni rad; 
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● uvažavanje utjecaja digitalnih tehnologija i alata umjetne 

inteligencije na okoliš, uključujući potrošnju energije i vode te 

potrebe za odgovarajućom infrastrukturom, kao dio odgovornog i 

održivog pristupa digitalizaciji; 

● kontinuirano stručno usavršavanje zaposlenika radi razvoja 

digitalnih kompetencija i učinkovite primjene novih tehnologija; 

● usklađivanje digitalnih rješenja sa specifičnostima pojedine ustanove 

i potrebama polaznika; 

● uspostavu cjelovitog digitalnog upravljanja programima mobilnosti, 

uključujući elektroničko vođenje dokumentacije i administrativnih 

postupaka, čime se može znatno smanjiti administrativno 

opterećenje i povećati učinkovitost rada; 

● svijest da uspješna digitalna transformacija zahtijeva vrijeme, 

sustavnu institucionalnu potporu i postupnu integraciju novih 

rješenja u postojeće procese. 

Pojedine organizacije naglašavaju da digitalni alati trebaju nadopunjavati, 

a ne zamijeniti neposrednu komunikaciju među polaznicima, osobito 

tijekom pripreme za mobilnost te u procesu pružanja povratnih 

informacija i refleksije nakon njezina završetka.  

Pedagoški pristupi i uključivo obrazovanje 

Organizacije ističu važnost prilagodbe pristupa individualnim potrebama 

polaznika te stvaranja pristupačnog i poticajnog okruženja za učenje.  

Najvažniji pristupi  uključuju 

● pružanje individualizirane potpore u skladu sa sposobnostima, 

potrebama i izazovima svakog polaznika;  

● primjenu jednostavnih i pristupačnih obrazovnih materijala, 

uključujući jasne upute, vizualne prikaze, piktograme i strukturirane 

dnevne rasporede; 

● izradu kratkih videozapisa, ilustracija i pojednostavljenih sadržaja 

koji olakšavaju razumijevanje i održavaju pažnju polaznika; 
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● osiguravanje jasno strukturiranog, predvidljivog i sigurnog 

okruženja za učenje, osobito za polaznike s invaliditetom i drugim 

dodatnim potrebama; 

● kombiniranje neposredne potpore osoba u pratnji s jednostavnim 

digitalnim alatima kako bi se svim polaznicima omogućilo aktivno i 

ravnopravno sudjelovanje; 

● promišljeno i odgovorno korištenje digitalnih tehnologija, uz 

uvažavanje njihovih mogućih prednosti  

Organizacije također upozoravaju da pojedini digitalni alati zahtijevaju 

višu razinu kognitivnih sposobnosti, zbog čega nisu jednako prikladni za 

sve skupine polaznika.  

Primjena digitalnih alata za učenje i pružanje potpore 

Više organizacija navodi kako koristi pristupačne i interaktivne digitalne 

alate koji pridonose učenju i aktivnom sudjelovanju polaznika, među 

kojima se ističu: 

● kratki videozapisi i interaktivni sadržaji prilagođeni interesima i 

potrebama polaznika; 

● alati za učenje temeljeni na kvizovima, poput Kahoota, koji 

povećavaju motivaciju i aktivno sudjelovanje; 

● alati za prilagodbu tekstualnih sadržaja i sustavi potpore učenju 

namijenjeni osobama s disleksijom; 

● komunikacijski alati i mobilni uređaji koji omogućuju refleksiju, 

dokumentiranje i razmjenu iskustava stečenih tijekom mobilnosti. 

Primjena ovih alata pridonosi boljem razumijevanju sadržaja, većoj 

uključenosti i aktivnijem sudjelovanju polaznika, osobito kada su 

prilagođeni njihovim kognitivnim sposobnostima i obrazovnim potrebama. 

Profesionalni razvoj, umrežavanje i razmjena znanja 

Suradnja među ustanovama te razmjena iskustava i primjera dobre 

prakse prepoznate su kao ključni preduvjeti za kontinuirano unapređivanje 

uključivih programa mobilnosti. 
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Najvažnije aktivnosti uključuju: 

● azmjenu iskustava i primjera dobre prakse među zaposlenicima i 

partnerskim organizacijama; 

● umrežavanje s vanjskim ustanovama te sudjelovanje u zajedničkim 

inicijativama; 

● sudjelovanje u programima stručnog usavršavanja i mrežnim 

edukacijama, uključujući specijalizirane projektne platforme; 

● organizaciju i sudjelovanje na događanjima koja uključuju osobe s 

invaliditetom radi razmjene iskustava i promicanja uključivih 

pristupa; 

● vršnjačko učenje i međusobnu stručnu potporu među nastavnicima i 

drugim odgojno-obrazovnim djelatnicima. 

Takve aktivnosti pridonose organizacijskom učenju, unapređenju kvalitete 

rada i jačanju uključivih pristupa u provedbi programa mobilnosti.  

Razvoj kompetencija za primjenu umjetne inteligencije 

Više organizacija navodi da se još uvijek nalazi u početnoj fazi primjene 

alata umjetne inteligencije. 

Najvažniji prioriteti uključuju 

● razvoj temeljnih znanja i jačanje samopouzdanja zaposlenika u 

korištenju alata umjetne inteligencije; 

● odgovornu, svrhovitu i etičnu primjenu umjetne inteligencije u 

obrazovanju; 

● osiguravanje praktične podrške i stručnog vođenja pri uvođenju 

alata umjetne inteligencije u svakodnevni rad; 

● istraživanje mogućnosti primjene umjetne inteligencije u pružanju 

potpore uključivom obrazovanju i odgovaranju na različite potrebe 

polaznika. 

Opća razmatranja 

Partnerske organizacije ističu da uspješna provedba uključivih programa 

mobilnosti zahtijeva:  
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● uspostavljanje ravnoteže između primjene digitalnih inovacija i 

neposredne potpore polaznicima; 

● postupno uvođenje novih alata i metoda rada; 

● primjenu individualiziranih i pristupačnih pristupa učenju; 

● kontinuirano stručno usavršavanje zaposlenika te razvoj suradnje i 

razmjene iskustava; 

● trajnu usmjerenost na sigurnost, aktivno sudjelovanje i dobrobit 

polaznika. 

Preporuke organizacijama koje rade s polaznicima u 

nepovoljnom položaju u području međunarodne mobilnosti  

Na temelju odgovora partnerskih organizacija oblikovane su preporuke 

namijenjene organizacijama koje provode međunarodne programe 

mobilnosti za polaznike u nepovoljnom položaju. Preporuke su usmjerene 

na razvoj uključivih pristupa, jačanje sustava potpore polaznicima, 

kvalitetniju pripremu, razvoj organizacijskih kapaciteta i unapređenje 

kvalitete programa mobilnosti.  

Pristup usmjeren na polaznika i uključivost 

Organizacije naglašavaju važnost primjene empatičnog, uvažavajućeg i 

individualiziranog pristupa u radu s polaznicima u nepovoljnom položaju.  

Najvažnije aktivnosti uključuju 

● primjenjivati individualizirani pristup usmjeren na polaznika, uz 

uvažavanje njegovih potreba, sposobnosti i prethodnih iskustava; 

● osigurati ravnopravan i dostojanstven odnos prema svim 

polaznicima te izbjegavati postupke koji mogu dovesti do 

stigmatizacije ili naglašavanja njihovih razlika; 

● osigurati individualno mentorstvo i kontinuiranu potporu prije 

mobilnosti, tijekom njezina trajanja i nakon povratka; 

● osnaživati polaznike za samostalno djelovanje i preuzimanje 

odgovornosti, uz pružanje odgovarajuće potpore kada je ona 

potrebna; 
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● tijekom cijelog procesa mobilnosti posebnu pozornost posvetiti 

dobrobiti, motivaciji i osjećaju sigurnosti polaznika; 

● prepoznati potencijale svakog polaznika i poticati njegov osobni 

razvoj, osobito kada je riječ o osobama s invaliditetom i polaznicima 

s manje mogućnosti. 

Temeljita priprema i strukturirana potpora  

Organizacije ističu da su kvalitetna priprema i strukturirana provedba 

programa mobilnosti ključni preduvjeti za uspješno i uključivo 

sudjelovanje polaznika.  

Najvažnije preporuke uključuju: 

● osigurati sveobuhvatnu pripremu prije mobilnosti koja obuhvaća 

jasne informacije o planiranim aktivnostima, organizaciji putovanja, 

pravilima ponašanja i kulturnim obilježjima zemlje domaćina; 

● uspostaviti jasno definiranu strukturu aktivnosti i predvidljive 

dnevne rutine, osobito za polaznike kojima je potrebna dodatna 

potpora; 

● pripremiti polaznike za moguće izazove, uključujući društvene 

situacije, rješavanje sukoba i očekivane obrasce ponašanja; 

● osigurati kontinuirani nadzor i potporu tijekom mobilnosti uz 

uključivanje kvalificiranih osoba u pratnji; 

● razmotriti mogućnost postupnog uključivanja u mobilnost, primjerice 

kroz kraće programe ili aktivnosti manjeg opsega; 

● prema potrebi procijeniti motivaciju i spremnost polaznika za 

sudjelovanje prije početka mobilnosti. 

Cjelovita potpora i osiguravanje resursa 

Organizacije naglašavaju važnost pružanja sveobuhvatne potpore koja 

obuhvaća sve čimbenike važne za uspješno sudjelovanje u mobilnosti.  
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Najvažnije preporuke uključuju: 

● koristiti digitalne alate za komunikaciju, praćenje polaznika, 

refleksiju i dokumentiranje aktivnosti kako bi se poduprla dobrobit 

sudionika i priznavanje ostvarenih ishoda učenja; 

● jačati organizacijske kapacitete za digitalno upravljanje mobilnošću, 

uključujući uvođenje elektroničkih sustava za upravljanje 

dokumentacijom; 

● uspostaviti jasne postupke i osigurati administrativnu potporu radi 

učinkovitijeg upravljanja programima mobilnosti. 

Suradnja, razmjena znanja i razvoj kapaciteta 

Suradnja među ustanovama i razmjena iskustava prepoznate su kao važni 

čimbenici unapređenja kvalitete provedbe programa mobilnosti. 

Najvažnije preporuke uključuju: 

● poticati međuinstitucionalnu suradnju i umrežavanje radi razmjene 

iskustava i primjera dobre prakse; 

● koristiti iskustva drugih organizacija i uspješne modele prilagođavati 

vlastitom okruženju i potrebama polaznika; 

● kontinuirano ulagati u stručno usavršavanje zaposlenika, osobito u 

području rada s polaznicima u nepovoljnom položaju. 

Načela kvalitete i pristupačnosti 

Organizacije ističu nekoliko temeljnih načela koja bi trebala biti polazište 

uključive provedbe programa mobilnosti:  

● pristupačnost, fleksibilnost i odgovornost kao temeljne vrijednosti 

svih aktivnosti; 

● usmjerenost na stvarno i smisleno sudjelovanje polaznika, a ne 

samo na formalno uključivanje; 

● kontinuirano praćenje i unapređivanje programa na temelju 

povratnih informacija sudionika; 



61 

 

● prepoznavanje mobilnosti kao prilike za osobni razvoj, osobito za 

polaznike kojima nova okruženja i iskustva mogu pridonijeti razvoju 

kompetencija i većoj samostalnosti. 

Partnerske organizacije zaključuju da uspješna provedba uključivih 

programa međunarodne mobilnosti zahtijeva kvalitetnu pripremu, 

individualiziran pristup, snažne organizacijske kapacitete i kontinuirano 

unapređivanje postojećih praksi kako bi se svim polaznicima osigurale 

jednake mogućnosti za sudjelovanje. 

Mrežne stranice i poveznice za razmjenu primjera dobre prakse  

Izvori primjera dobre prakse i mrežne platforme za potporu 

uključivoj mobilnosti 

Organizacije koje su sudjelovale u istraživanju podijelile su mrežne 

stranice, institucionalne platforme i druge internetske izvore koji podupiru 

provedbu uključivih programa mobilnosti u okviru programa Erasmus+, 

osobito za polaznike s posebnim odgojno-obrazovnim potrebama i 

polaznike u nepovoljnom položaju. Ti izvori sadržavaju primjere dobre 

prakse, mogućnosti stručnog usavršavanja, metodološke materijale i 

aktivnosti diseminacije.  

Dostavljene poveznice mogu se svrstati u sljedeće skupine. 

1. Platforme za stručno usavršavanje i Erasmus+ edukacije 

Ove platforme pružaju mogućnosti stručnog usavršavanja, metodološke 

smjernice i obrazovne sadržaje povezane s međunarodnom mobilnošću i 

uključivim obrazovanjem.  

● Erasmus Learning Academy (Facebook) 

https://www.facebook.com/erasmuslearningacademy/ 

● Erasmus Training Courses – Palermo 

https://erasmustrainingcourses.com/locations/palermo 

● Make it Happen project – https://makeithappen.education/ 

Namjena 

● programi stručnog usavršavanja za nastavnike i koordinatore 

mobilnosti; 

https://www.facebook.com/erasmuslearningacademy/
https://erasmustrainingcourses.com/locations/palermo
https://makeithappen.education/
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● mogućnosti stručnog usavršavanja u području međunarodne 

mobilnosti i uključivog obrazovanja; 

● praktični alati i obrazovni materijali; 

● razmjena primjera dobre prakse 

2. Mrežne stranice škola i obrazovnih ustanova (primjeri 

provedbe programa mobilnosti) 

Na mrežnim stranicama škola i drugih obrazovnih ustanova predstavljeni 

su primjeri provedbe programa mobilnosti, projektne aktivnosti te 

iskustva u radu s polaznicima s posebnim odgojno-obrazovnim 

potrebama.  

● Šolski center Novo mesto - https://www.sc-nm.si/en 

● Centar Slava Raškaj, Zagreb – Secondary school https://centar-

sraskaj-zg.skole.hr/djelatnost/srednja-skola/ 

● Srednja škola – Centar za odgoj i obrazovanje – https://ss-czoio.hr/ 

● Panevėžys Centre for Social Change – https://www.socpokyciai.lt/ 

● Panevėžys Centre – project activities 

https://www.socpokyciai.lt/projektine-veikla/ 

● Panevėžys Beržų progymnasium 

https://www.berzu.lt/search.php?q=geroji+patirtis&r=0&s= 

● SPSSB school blog – https://blog.spssb.net/ 

Namjena 

● predstavljanje aktivnosti mobilnosti i primjera institucionalne 

prakse; 

● prikaz primjera uključivih pristupa u obrazovanju; 

● objava projektne dokumentacije i rezultata provedbe projekata; 

● diseminacija aktivnosti programa Erasmus+. 

3. Izvori informacija i materijala za pristupačnost i uključivost 

Pojedine platforme nude pristupačne obrazovne materijale namijenjene 

polaznicima s invaliditetom, uključujući sadržaje izrađene na lako 

razumljivom jeziku te materijale dostupne na znakovnom jeziku.  

https://www.sc-nm.si/en
https://centar-sraskaj-zg.skole.hr/djelatnost/srednja-skola/
https://ss-czoio.hr/
https://www.socpokyciai.lt/
https://www.socpokyciai.lt/projektine-veikla/
https://www.berzu.lt/search.php?q=geroji+patirtis&r=0&s=
https://blog.spssb.net/
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● Easy-to-read information (Panevėžys Centre) 

https://www.socpokyciai.lt/informacija-lengvai-suprantama-kalba/  

● Sign-language information (Panevėžys Centre) 

https://www.socpokyciai.lt/informacija-gestu-kalba/  

● Methodological resources – publications 

https://sites.google.com/view/metodines-

priemones/leidiniai?authuser=0  

Namjena 

● pružanje informacija na lako razumljivom jeziku; 

● dostupnost sadržaja na znakovnom jeziku; 

● metodološki materijali za provedbu uključivog obrazovanja; 

● alati i materijali za pružanje potpore polaznicima s posebnim 

odgojno-obrazovnim potrebama. 

4. Društvene mreže i kanali za diseminaciju 

Ovi se kanali koriste za predstavljanje rezultata projekata, promicanje 

aktivnosti mobilnosti te diseminaciju primjera dobre prakse. 

Facebook 

● Višja strokovna šola Novo mesto 

https://www.facebook.com/vss.solski.center.nm  

● Centar Slava Raškaj, Zagreb 

https://www.facebook.com/CentarZaOdgojIObrazovanjeSlavaRaskaj

Zagreb/  

● Srednja škola CZOO 

https://www.facebook.com/SrednjaskolaCentarzaodgojiobrazovanje

/?ref=profile  

● Pokyčių Centras –  https://www.facebook.com/PokyciuCentras  

● ZGN Ljubljana – https://www.facebook.com/ZGNLjubljana/  

● ŠC PET Ljubljana https://www.facebook.com/people/%C5%A0C-

PET-Erasmus-/61575201946219/ 

 

https://www.socpokyciai.lt/informacija-lengvai-suprantama-kalba/
https://www.socpokyciai.lt/informacija-lengvai-suprantama-kalba/
https://www.socpokyciai.lt/informacija-gestu-kalba/
https://www.socpokyciai.lt/informacija-gestu-kalba/
https://sites.google.com/view/metodines-priemones/leidiniai?authuser=0
https://sites.google.com/view/metodines-priemones/leidiniai?authuser=0
https://sites.google.com/view/metodines-priemones/leidiniai?authuser=0
https://www.facebook.com/vss.solski.center.nm
https://www.facebook.com/vss.solski.center.nm
https://www.facebook.com/CentarZaOdgojIObrazovanjeSlavaRaskajZagreb/
https://www.facebook.com/CentarZaOdgojIObrazovanjeSlavaRaskajZagreb/
https://www.facebook.com/CentarZaOdgojIObrazovanjeSlavaRaskajZagreb/
https://www.facebook.com/SrednjaskolaCentarzaodgojiobrazovanje/?ref=profile
https://www.facebook.com/SrednjaskolaCentarzaodgojiobrazovanje/?ref=profile
https://www.facebook.com/SrednjaskolaCentarzaodgojiobrazovanje/?ref=profile
https://www.facebook.com/PokyciuCentras
https://www.facebook.com/PokyciuCentras
https://www.facebook.com/ZGNLjubljana/
https://www.facebook.com/ZGNLjubljana/
https://www.facebook.com/people/%C5%A0C-PET-Erasmus-/61575201946219/
https://www.facebook.com/people/%C5%A0C-PET-Erasmus-/61575201946219/
https://www.facebook.com/people/%C5%A0C-PET-Erasmus-/61575201946219/
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Instagram 

● Višja strokovna šola Novo mesto 

https://www.instagram.com/visjanm/  

● Srednja škola CZOO 

https://www.instagram.com/srednja_skola_czoo/  

● Pokyčių Centras – https://www.instagram.com/pokyciu_centras/  

YouTube 

● Centar Slava Raškaj, Zagreb 

https://www.youtube.com/user/COOSlavaRaskajZG/videos  

● Partner YouTube channel 

https://www.youtube.com/channel/UCQsyqM5nvJpiWKfVkjJwQag  

● Pokyčių Centras 

https://www.youtube.com/@poky%C4%8Di%C5%B3centras  

Blogovi i medijske platforme 

● JDC school newspaper – https://jdc-laikrastis.blogspot.com/  

Namjena 

● diseminacija rezultata i aktivnosti projekta; 

● dijeljenje iskustava sudionika; 

● promicanje uključivih programa mobilnosti; 

● povećanje vidljivosti Erasmus+ projekata. 

Opći značaj dostupnih izvora 

Dostavljeni izvori potvrđuju snažnu usmjerenost na:  

● razmjenu primjera dobre prakse u području uključive mobilnosti; 

● pristupačnost i pružanje potpore polaznicima s posebnim odgojno-

obrazovnim potrebama; 

● kontinuirano stručno usavršavanje zaposlenika; 

● diseminaciju rezultata i povećanje vidljivosti aktivnosti programa 

Erasmus+; 

● međuinstitucionalnu suradnju i razmjenu znanja. 

https://www.instagram.com/visjanm/
https://www.instagram.com/visjanm/
https://www.instagram.com/srednja_skola_czoo/
https://www.instagram.com/srednja_skola_czoo/
https://www.instagram.com/pokyciu_centras/
https://www.instagram.com/pokyciu_centras/
https://www.youtube.com/user/COOSlavaRaskajZG/videos
https://www.youtube.com/user/COOSlavaRaskajZG/videos
https://www.youtube.com/channel/UCQsyqM5nvJpiWKfVkjJwQag
https://www.youtube.com/channel/UCQsyqM5nvJpiWKfVkjJwQag
https://www.youtube.com/@poky%C4%8Di%C5%B3centras
https://www.youtube.com/@poky%C4%8Di%C5%B3centras
https://jdc-laikrastis.blogspot.com/
https://jdc-laikrastis.blogspot.com/
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Navedene mrežne platforme pružaju vrijedne primjere dobre prakse, 

obrazovne sadržaje i mogućnosti stručnog usavršavanja koji mogu 

poslužiti kao potpora organizacijama u razvoju kvalitetnijih, uključivijih i 

pristupačnijih programa međunarodne mobilnosti.  

Dodatne informacije koje su dostavile partnerske organizacije 

Partnerske organizacije dostavile su dodatne informacije o vlastitim 

institucionalnim praksama, iskustvima u provedbi programa mobilnosti te 

pristupima kojima promiču uključivo sudjelovanje polaznika. Dostavljene 

informacije pružaju uvid u organizacijske strategije, načela uključivosti i 

praktične pristupe kojima se polaznicima pruža potpora tijekom 

međunarodne mobilnosti. 
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Prakse u provedbi mobilnosti 

Pojedine ustanove organiziraju mobilnosti za odrasle polaznike, najčešće u 

dobi od 19 do 20 godina, pri čemu se mobilnosti redovito provode, 

primjerice dva puta godišnje. Polaznici često putuju u paru kako bi tijekom 

boravka pružali međusobnu potporu.  

Redovne škole posebno naglašavaju važnost uključivog sudjelovanja, 

osiguravajući da učenici s invaliditetom sudjeluju u programima mobilnosti 

zajedno sa svojim vršnjacima. Svim se polaznicima pruža jednaka razina 

potpore, dok su zaposlenici prema potrebi dostupni za dodatnu pomoć. 

Takav pristup temelji se na načelu da se polaznici s teškoćama ne 

izdvajaju niti stavljaju u drugačiji položaj od ostalih, čime se potiče 

istinska uključivost. 

Pojedine organizacije istaknule su i dugogodišnje iskustvo u provedbi 

Erasmus+ projekata, uključujući aktivnosti KA1 i KA2, kao i posjedovanje 

Erasmus akreditacije u području općeg obrazovanja te strukovnog 

obrazovanja i osposobljavanja (SOO). Ustanove imaju iskustva u 

upućivanju vlastitih polaznika na mobilnost, ali i u prihvatu sudionika iz 

inozemstva, pri čemu posebno pozitivne rezultate ostvaruju u području 

učenja temeljenog na radu.  

Pristupi pružanju potpore polaznicima kojima je potrebna 

dodatna podrška 

Organizacije naglašavaju da su jasna komunikacija i kvalitetna priprema 

ključni preduvjeti za uspješno sudjelovanje polaznika kojima je tijekom 

mobilnosti potrebna dodatna potpora.  

Najvažniji pristupi uključuju 

● pružanje jasnih, razumljivih i lako dostupnih informacija i uputa; 

● provođenje pripremnih razgovora i zajedničko traženje rješenja za 

moguće izazove; 

● korištenje simulacija i igranja uloga radi pripreme polaznika za 

različite situacije koje ih mogu očekivati tijekom mobilnosti; 

● poticanje samostalnosti polaznika kroz usmjeravanje i pružanje 

podrške, umjesto preuzimanja zadataka umjesto njih; 
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● stvaranje prilika u kojima polaznici mogu postupno razvijati 

samostalnost uz odgovarajuću razinu potpore. 

Navedeni pristupi usmjereni su na jačanje samopouzdanja polaznika, 

poticanje njihova aktivnog sudjelovanja te razvoj sposobnosti za što 

samostalnije snalaženje tijekom programa mobilnosti. 

Profesionalni razvoj i međuinstitucionalna suradnja 

Partnerske organizacije istaknule su da su ciljano stručno usavršavanje, 

međuinstitucionalna suradnja i sustavna razmjena primjera dobre prakse 

ključni čimbenici za razvoj kvalitetnih i uključivih programa mobilnosti. 

Najvažniji prioriteti uključuju 

● kontinuirano stručno usavršavanje nastavnika, stručnih suradnika i 

ostalih zaposlenika, osobito u području uključivih pristupa i rada s 

polaznicima u nepovoljnom položaju; 

● intenzivniju suradnju među ustanovama radi razmjene iskustava, 

znanja i učinkovitih praktičnih rješenja; 

● sustavnu razmjenu i prilagodbu primjera dobre prakse različitim 

organizacijskim okruženjima; 

● jačanje organizacijskih kapaciteta radi unapređenja kvalitete, 

pristupačnosti i učinaka međunarodnih programa mobilnosti. 

Takva suradnja pridonosi unapređenju institucionalnih praksi te jačanju 

kvalitete i uključivosti provedbe programa međunarodne mobilnosti. 

Opća razmatranja 

Dodatne informacije koje su dostavile partnerske organizacije potvrđuju 

važnost: 

● primjene uključivih i nediskriminirajućih pristupa u provedbi 

programa mobilnosti; 

● kvalitetne pripreme polaznika i jasne, pravodobne komunikacije; 

● poticanja samostalnosti i osnaživanja polaznika; 

● razvoja organizacijskih kapaciteta i stjecanja iskustva u provedbi 

međunarodnih programa mobilnosti; 
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● kontinuiranog stručnog usavršavanja zaposlenika te razvoja 

suradnje među ustanovama. 

Navedeni elementi predstavljaju temelj za razvoj kvalitetnih, pristupačnih 

i uključivih programa međunarodne mobilnosti kojima se svim polaznicima 

omogućuju ravnopravno sudjelovanje i ostvarivanje njihovih obrazovnih i 

osobnih potencijala. 

Primjeri dobre prakse Erasmus+ projekata u istom području 

Projekt Make it Happen usmjeren je na povećanje sudjelovanja polaznika 

s invaliditetom u programima međunarodne mobilnosti u području 

strukovnog obrazovanja i osposobljavanja (SOO). Taj je cilj ostvaren kroz 

nekoliko ključnih aktivnosti: 

● razvijen je poseban metodološki priručnik i digitalni alati koji 

zaposlenicima zaduženima za mobilnost pomažu u organizaciji 

boravka u inozemstvu za polaznike s posebnim potrebama; 

● izrađen je katalog resursa s deset primjera inspirativne prakse iz 

različitih europskih zemalja koji prikazuju uspješne modele 

organizacije uključivih stručnih praksi u školama i poduzećima; 

● organizirani su programi stručnog usavršavanja, uključujući e-

učenje i radionice uživo, namijenjeni stručnim suradnicima, 

mentorima i nastavnicima; 

● uspostavljena je mreža Make It Inclusive, koja povezuje 

organizacije koje šalju i primaju sudionike te promiče pristupačnu 

međunarodnu mobilnost; 

● provedene su pilot-mobilnosti, primjerice u području 

vinogradarstva i kulinarstva, radi provjere i daljnjeg razvoja 

uključivih modela mobilnosti.  

Projekt PRIME usmjeren je na povećanje dostupnosti međunarodne 

mobilnosti, uključujući programe Erasmus+ i Europske snage solidarnosti, 

osobama s intelektualnim teškoćama. Projekt svoje ciljeve ostvaruje kroz 

sljedeće aktivnosti: 

● razvoj edukacija i inovativnih alata koji zaposlenicima pomažu u 

planiranju i provedbi kvalitetnih uključivih projekata; 

https://makeithappen.education/
https://www.primeproject-inclusivemobility.eu/
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● izradu službenih dokumenata prilagođenih načelima lakoga čitanja i 

razumijevanja radi pojednostavljenja administrativnih postupaka; 

● razvoj digitalnih obrazovnih sadržaja i platforme za e-učenje koja 

pruža potporu polaznicima prije mobilnosti i tijekom boravka u 

inozemstvu; 

● uspostavu europske mreže partnerskih organizacija radi razmjene 

primjera dobre prakse u području uključivosti u strukovnom 

obrazovanju i osposobljavanju, obrazovanju odraslih i radu s 

mladima. 

Projekt IMVET (u provedbi) posvećen je povećanju pristupačnosti 

međunarodne mobilnosti za učenike i polaznike s invaliditetom. Ciljevi 

projekta ostvaruju se kroz niz međusobno povezanih aktivnosti: 

● provedeno je opsežno istraživanje i fokus-grupe u pet 

europskih zemalja kako bi se utvrdile potrebe i prepreke s kojima se 

susreću polaznici s invaliditetom; 

● razvijen je praktični alat koji uključuje instrument za 

samovrednovanje i smjernice namijenjene ustanovama strukovnog 

obrazovanja i osposobljavanja radi unapređenja njihove 

pristupačnosti; 

● organizirane su aktivnosti učenja, poučavanja i 

osposobljavanja (LTTA) usmjerene na razvoj kompetencija 

zaposlenika za pružanje potpore polaznicima prije mobilnosti, 

tijekom njezina trajanja i nakon povratka; 

● izrađeni su novi komunikacijski materijali i infografike koji 

polaznicima pružaju jasne, pregledne i lako dostupne informacije o 

mogućnostima sudjelovanja u mobilnosti; 

● provedene su aktivnosti podizanja svijesti o važnosti 

uključive internacionalizacije među donositeljima odluka i 

dionicima u području obrazovanja diljem Europe. 

Uključiva mobilnost ne podrazumijeva samo mogućnost putovanja i 

boravka u drugoj zemlji. Ona znači otvaranje novih prilika za učenje, 

razvoj samopouzdanja, veću samostalnost i aktivnije sudjelovanje svakog 

polaznika u društvu. Kada međunarodna mobilnost postane dostupna 

svima, obrazovanje uistinu ostvaruje svoj puni transformativni potencijal. 

https://imvet.eu/
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Istraživanje i odabir digitalnih alata za 

mobilnost u strukovnom obrazovanju i 

obrazovanju odraslih 

Svrha istraživanja 

Nastavno na rezultate prethodno provedenog istraživanja, kojim su 

analizirane postojeće prakse, u ovom se poglavlju prikazuje sustavno 

istraživanje koje je konzorcij proveo radi vrednovanja i odabira digitalnih 

alata prema zajedničkom i primjenjivom okviru. 

Cilj istraživanja bio je identificirati, procijeniti i odabrati digitalne alate koji 

mogu pridonijeti uklanjanju prepreka u svim fazama procesa 

mobilnosti – tijekom pripreme, provedbe i aktivnosti nakon završetka 

mobilnosti – kako bi se polaznicima strukovnog obrazovanja i 

osposobljavanja u nepovoljnom položaju omogućilo ravnopravnije 

sudjelovanje u međunarodnim programima mobilnosti i ostvarivanje 

njihovih punih obrazovnih potencijala. Istraživanje se temeljilo na dvama 

međusobno povezanim polazištima. S jedne strane, odabrani alati trebali 

su biti korisni koordinatorima mobilnosti i nastavnicima koji 

planiraju, organiziraju i pružaju potporu tijekom provedbe mobilnosti. S 

druge strane, alati su trebali biti jednako korisni i samim polaznicima 

koji sudjeluju u mobilnosti. Iako su u središtu istraživanja polaznici u 

nepovoljnom položaju, odabrani digitalni alati namijenjeni su široj primjeni 

te mogu koristiti svim polaznicima strukovnog obrazovanja i 

osposobljavanja, kao i svim ustanovama koje provode programe 

međunarodne mobilnosti. 

Postupak odabira i vrednovanja digitalnih alata 

Istraživanje je provedeno prema unaprijed definiranom i strukturiranom 

postupku koji je omogućio prijelaz od početnog pregleda velikog broja 

dostupnih alata do njihova ciljano odabranog i na dokazima utemeljenog 

vrednovanja. 

Faza 1: Pregled i identifikacija dostupnih digitalnih alata 

U prvoj fazi provedena je opsežna analiza postojećih digitalnih alata koji bi 
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mogli biti korisni u provedbi međunarodne mobilnosti u području 

strukovnog obrazovanja i osposobljavanja. Pregled je obuhvatio postojeće 

baze i repozitorije digitalnih alata, stručna znanja partnera projekta, 

relevantnu literaturu iz područja obrazovnih tehnologija te preporuke 

stručnjaka iz prakse. Kako bi se obuhvatio što širi raspon mogućih 

rješenja, analiza je uključivala alate iz različitih funkcionalnih područja, 

među kojima su alati za prevođenje i učenje stranih jezika, alati za 

navigaciju i planiranje putovanja, alati umjetne inteligencije, alati za 

pretvaranje teksta u govor i govora u tekst, alati za pristupačnost i 

uključivost, alati za organizaciju rada i upravljanje zadacima, alati za 

vođenje bilješki i dokumentiranje, alati za učenje i samostalno usvajanje 

sadržaja, alati za potporu dobrobiti i samoregulaciji, multimedijski i 

interaktivni alati te alati za upravljanje dokumentacijom. U ovoj fazi 

nijedan alat nije bio isključen na temelju cijene, složenosti korištenja ili 

skupine korisnika kojoj je prvenstveno namijenjen. 

Faza 2: Funkcionalno povezivanje alata s ciklusom mobilnosti 

U drugoj fazi svaki je identificirani alat analiziran s obzirom na njegovu 

moguću primjenu tijekom triju ključnih faza mobilnosti – pripreme, 

provedbe i aktivnosti nakon završetka mobilnosti – kao i s obzirom na 

dvije osnovne skupine korisnika, odnosno koordinatore i nastavnike te 

same polaznike. Rezultat ove analize bile su pregledne matrice u kojima je 

za svaki alat određeno koju funkciju može obavljati, u kojoj fazi mobilnosti 

te kojoj je skupini korisnika namijenjen. Matrice su organizirane u radnoj 

bilježnici s odvojenim listovima za svaku fazu mobilnosti te su 

predstavljale temelj za daljnje vrednovanje i bodovanje alata. Alati koje 

nije bilo moguće smisleno povezati ni s jednom fazom mobilnosti niti s 

potrebama pojedine skupine korisnika evidentirani su tijekom analize, ali 

nisu uključeni u završni postupak formalnog vrednovanja. 

Faza 3: Testiranje alata 

Partnerske organizacije provele su praktično testiranje odabranih 

digitalnih alata u stvarnim situacijama, prilagođenima vlastitom 

institucionalnom okruženju i iskustvu u provedbi međunarodne mobilnosti. 

Testiranje se temeljilo na prethodno izrađenom funkcionalnom mapiranju, 

pri čemu su partneri ispitivali mogućnosti svakog alata u odnosu na 

konkretne aktivnosti koje podupire tijekom mobilnosti. Posebna je 
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pozornost posvećena prikladnosti alata za polaznike u nepovoljnom 

položaju, uključujući jednostavnost korištenja, dostupnost različitih 

jezičnih inačica, mogućnost korištenja na mobilnim uređajima te troškove 

pristupa. Procjena nije bila usmjerena isključivo na tehničke značajke 

alata, nego i na njihovu pedagošku vrijednost, odnosno na procjenu mogu 

li se pojedini alati učinkovito, održivo i svrhovito uključiti u proces 

međunarodne mobilnosti te pružaju li stvarnu dodanu vrijednost 

korisnicima. 

Faza 4: Formalno vrednovanje i bodovanje 

Svaki je alat vrednovan prema standardiziranom sustavu bodovanja koji 

se temeljio na pet unaprijed definiranih i ponderiranih kriterija. Ako je alat 

bio namijenjen i nastavnicima odnosno koordinatorima i polaznicima, 

bodovanje se provodilo odvojeno za obje skupine korisnika. Kada je alat 

bio namijenjen samo jednoj skupini korisnika, provedeno je jedno 

vrednovanje. Na temelju ukupnog ponderiranog rezultata svakom je alatu 

dodijeljena završna ocjena te je razvrstan u jednu od triju kategorija: 

preporučuje se, preporučuje se razmotriti ili ne preporučuje se. Alati koji 

su u najvažnijem kriteriju – doprinos procesu mobilnosti – ostvarili najnižu 

ocjenu automatski su isključeni iz daljnjeg odabira. 

Faza 5: Završni odabir i objava rezultata 

Na temelju provedenog postupka odabrano je 16 digitalnih alata koji su 

objavljeni na mrežnoj stranici projekta (https://movingideas.eu/tools/). 

Uz svaki alat dostupni su strukturirani opisi organizirani prema pojedinim 

fazama mobilnosti. Istodobno je razvijen i mrežni alat za vrednovanje 

dostupan na adresi: https://movingideas.eu/evaluation-tool/, koji 

nastavnicima i koordinatorima omogućuje da i u budućnosti procjenjuju 

nove digitalne alate primjenjujući iste kriterije korištene u ovom 

istraživanju. 

Kriteriji vrednovanja 

Okvir za vrednovanje temelji se na pet kriterija različite važnosti, pri čemu 

se svaki ocjenjuje na ljestvici od 1 (najniža ocjena) do 5 (najviša ocjena). 

Relativna važnost pojedinog kriterija odražava prioritete projektnog 

konzorcija. Najveća važnost pridana je procjeni u kojoj mjeri pojedini alat 

pruža stvarnu i smislenu potporu procesu mobilnosti ciljane skupine 

https://movingideas.eu/tools/
https://movingideas.eu/tools/
https://movingideas.eu/evaluation-tool/
https://movingideas.eu/evaluation-tool/
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korisnika. Slijedi procjena razine digitalnih kompetencija potrebnih za 

korištenje alata, dok se preostali kriteriji odnose na praktične aspekte 

njegove primjene, uključujući troškove korištenja, višejezičnu dostupnost 

te usklađenost sa zahtjevima pristupačnosti. Kriterij 2 (Digital competence 

required) procjenjuje se prema okviru DigComp (European Commission, 

JRC, 2022.), koji predstavlja službeni referentni okvir Europske unije za 

digitalne kompetencije. Takav je pristup u skladu i s metodologijom 

Cedefopa. Naime, u istraživačkom projektu iz 2025. godine o mapiranju 

digitalnih kompetencija u kurikulima inicijalnog strukovnog obrazovanja i 

osposobljavanja (mapping digital skills in IVET curricula) Cedefop 

primjenjuje metodologiju koja proširuje okvir DigComp kako bi analizirao 

integraciju digitalnih kompetencija u sustave strukovnog obrazovanja i 

osposobljavanja osam država članica Europske unije, uključujući Hrvatsku 

(Cedefop, 2025c). Kriterij 5 (Regulatory accessibility compliance) temelji 

se na European Accessibility Act (Directive (EU) 2019/882), kojim se 

zahtijeva da digitalni proizvodi i usluge budu usklađeni sa standardima EN 

301 549 i WCAG 2.1, kao i na Council Recommendation on VET (2020.), 

koja naglašava da strukovno obrazovanje i osposobljavanje treba biti 

uključivo i pristupačno različitim skupinama polaznika, uključujući osobe s 

invaliditetom te osobe koje su izložene riziku od nepovoljnog položaja ili 

socijalne isključenosti. 

Kriterij Relativna 

važnost 

Što se procjenjuje 

K1: Doprinos procesu 

mobilnosti 

44% Broj faza mobilnosti (priprema, 

provedba i aktivnosti nakon završetka 

mobilnosti) u kojima se alat može 

primijeniti te u kojoj mjeri izravno 

doprinosi uklanjanju prepreka s kojima 

se suočavaju polaznici u nepovoljnom 

položaju. 

K2: Razina digitalnih 

kompetencija 

22% Razina digitalnih kompetencija prema 

okviru DigComp potrebna za učinkovito 

korištenje alata. Što su zahtjevi za 

korištenje jednostavniji, veća je 
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Kriterij Relativna 

važnost 

Što se procjenjuje 

vjerojatnost njegove uspješne primjene 

među ciljnom skupinom. 

K3: Trošak korištenja 10% Procjenjuje se je li alat besplatan, 

dostupan u freemium inačici ili se 

naplaćuje te je li njegova cijena 

prihvatljiva ustanovama strukovnog 

obrazovanja i osposobljavanja te 

polaznicima u nepovoljnom 

ekonomskom položaju. 

K4: Višejezična 

podrška 

12% Opseg i kvaliteta višejezične podrške, 

uključujući lokalizaciju korisničkog 

sučelja i mogućnost rada sa sadržajima 

na različitim jezicima. 

K5: Usklađenost sa 

zahtjevima 

pristupačnosti 

12% Usklađenost sa smjernicama WCAG 2.1 

razine AA, zahtjevima European 

Accessibility Act (EAA) i standardom EN 

301 549, kompatibilnost s asistivnim 

tehnologijama te dostupnost 

dokumentacije kojom se potvrđuje 

usklađenost. 

  

Za svaki kriterij izrađena je jedinstvena ljestvica za vrednovanje koja 

jasno određuje što znači ocjena 5, 4, 3, 2 ili 1. Ista se ljestvica 

primjenjuje za obje skupine korisnika. Razlika između 

koordinatora/nastavnika i polaznika ne proizlazi iz značenja pojedine 

ocjene, nego iz načina njezina dodjeljivanja. Naime, isti alat može ostvariti 

različite ocjene za dvije skupine korisnika zbog razlika u njegovoj 

relevantnosti, upotrebljivosti ili očekivanom učinku. Takav pristup 

omogućuje usporedivost ponderiranih rezultata među različitim skupinama 

korisnika i među svim vrednovanim alatima. 
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Završna ocjena izračunava se prema sljedećoj formuli: 

Konačna ocjena = (S₁ × 0,50) + (S₂ × 0,20) + (S₃ × 0,10) + (S₄ × 0,10) + (S₅ × 

0,10). Maksimalna moguća ocjena iznosi 5,00. 

Pragovi za donošenje preporuke 

≥ 3,50 – Preporučuje se 

2,50 – 3,49 – Razmotriti 

< 2,50 – Ne preporučuje se 

 

Kriteriji isključivanja 

Prije izračuna konačne ocjene primijenjen je obvezni preduvjet za 

isključivanje (pravilo „Red Line”). Svaki alat koji je za određenu skupinu 

korisnika ostvario ocjenu 1 u okviru Kriterija 1 (Impact on the mobility 

process) automatski je isključen iz daljnjeg odabira za tu skupinu 

korisnika, neovisno o ocjenama ostvarenima prema ostalim kriterijima. 

Takav se pristup temelji na načelu da se alat za koji nije utvrđena 

relevantnost za proces mobilnosti ne može preporučiti, čak i ako je 

besplatan, jednostavan za korištenje, dostupan na više jezika i u 

potpunosti usklađen sa zahtjevima pristupačnosti. 

Osim toga, sedam je alata vrednovano samo za jednu skupinu korisnika 

jer su njihove funkcionalnosti namijenjene isključivo toj skupini. Alati 

Google AI Studio TTS, Readable i Otter vrednovani su samo za 

koordinatore i nastavnike, dok su alati Speechify, Be My Eyes, Seeing AI, 

Calm, MentCura i Time Timer vrednovani isključivo za polaznike. Za 

navedene alate skupina korisnika koja nije bila predmet vrednovanja 

označena je oznakom „n.a.” (not applicable) umjesto brojčanom ocjenom, 

kako bi se izbjeglo prikazivanje rezultata koji ne bi bili primjenjivi na 

skupinu korisnika kojoj alat nije namijenjen. Definicija pojma „polaznici u 

nepovoljnom položaju” (disadvantaged learners), koja se primjenjuje u 

ovom vrednovanju, namjerno je usklađena s klasifikacijom iz dokumenta 

Erasmus+ Programme Guide (European Commission, 2021.). Prema toj 
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klasifikaciji prepreke obuhvaćaju invaliditet, zdravstvene poteškoće, 

prepreke povezane sa sustavom obrazovanja i osposobljavanja, kulturne 

razlike (uključujući migrantsko ili izbjegličko podrijetlo), socijalne prepreke 

(uključujući ograničene socijalne kompetencije ili nepovoljne obiteljske 

okolnosti) te ekonomske prepreke. U ovom se istraživanju polazi od 

pretpostavke da se većina polaznika iz ciljane skupine istodobno suočava s 

više međusobno povezanih prepreka, a ne samo s jednom. 

Valja istaknuti da je prag za isključivanje namjerno postavljen isključivo 

za Kriterij 1 (Impact on the mobility process). Konzorcij je razmatrao 

mogućnost uvođenja dodatnih pragova za ostale kriterije (primjerice 

isključivanje alata koji ostvare ocjenu 1 u okviru Kriterija 5 (Regulatory 

accessibility compliance), no zaključeno je da je jedno jasno definirano 

pravilo isključivanja („Red Line”) u okviru kriterija s najvećom relativnom 

važnošću dovoljno da spriječi uključivanje alata koji nisu relevantni za 

proces mobilnosti, uz istodobno zadržavanje potrebne fleksibilnosti pri 

vrednovanju ostalih kriterija. 

Način prikaza alata 

Odabrani digitalni alati objavljeni su na mrežnoj stranici projekta IDEAS 

website (https://movingideas.eu/tools/ ), gdje su predstavljeni u 

strukturiranom i preglednom obliku te organizirani prema fazama 

mobilnosti i funkcionalnim kategorijama. Za svaki alat dostupan je sažet 

opis njegove namjene, informacije o tome kome je alat namijenjen 

(koordinatorima i nastavnicima ili polaznicima), faze mobilnosti u kojima 

se može primjenjivati te poveznica na sam alat. Način predstavljanja alata 

osmišljen je tako da korisnicima omogući jednostavno pronalaženje 

odgovarajućih rješenja i njihovu neposrednu primjenu u praksi. Primjerice, 

koordinator mobilnosti koji priprema novi projekt može pretraživati alate 

prema pojedinim fazama mobilnosti te za svaku fazu pronaći pažljivo 

odabran skup alata s kratkim opisom njihove namjene i mogućnosti 

primjene u procesu međunarodne mobilnosti. 

Mrežni alat za vrednovanje 

Uz katalog digitalnih alata, na mrežnoj stranici projekta dostupan je i 

mrežni alat za vrednovanje koji koordinatorima i nastavnicima omogućuje 

procjenu novih digitalnih alata primjenom istog okvira za vrednovanje, pet 

kriterija, ljestvice ocjenjivanja i formule za izračun konačne ocjene 

http://movingideas.eu/tools/
http://movingideas.eu/tools/
https://movingideas.eu/tools/
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razvijenih u okviru ovog istraživanja. Alat je osmišljen tako da korisnicima 

omogućuje samostalno vrednovanje. Koordinator koji želi procijeniti novi 

digitalni alat unosi ocjene za svaki kriterij, nakon čega alat automatski 

izračunava konačnu ocjenu i određuje pripadajuću kategoriju preporuke. 

Time se osigurava da metodologija vrednovanja razvijena u projektu 

Moving IDEAS ne predstavlja jednokratno rješenje, nego održiv i prenosiv 

okvir koji ustanove mogu nastaviti primjenjivati i prilagođavati razvoju 

digitalnih tehnologija. Mrežni alat za vrednovanje ujedno ima važnu ulogu 

u osiguravanju kvalitete. Budući da su kriteriji vrednovanja jasno 

definirani i primjenjuju se na dosljedan i ponovljiv način, ustanovama 

uključenima u konzorcij, ali i drugim zainteresiranim organizacijama, 

omogućuje primjenu jedinstvenog pristupa pri procjeni i odabiru digitalnih 

alata za međunarodnu mobilnost. Takav pristup izravno odgovara 

preporuci Cedefopa prema kojoj bi ustanove strukovnog obrazovanja i 

osposobljavanja trebale razviti sustav praćenja i vrednovanja primjene 

digitalnih tehnologija te osigurati poticajno okruženje za njihovo uvođenje 

i korištenje (Cedefop, 2022). 
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Rezultati 

Ukupno je vrednovano 29 digitalnih alata razvrstanih u 11 funkcionalnih 

kategorija. Za 22 alata provedeno je odvojeno vrednovanje za obje 

skupine korisnika – koordinatore i nastavnike te polaznike – dok je za 7 

alata vrednovanje provedeno samo za jednu skupinu korisnika, ovisno o 

njihovoj namjeni. Rezultati vrednovanja prikazani su u tablici koja slijedi.  

Alat Ocjena 

(Koordinator 

i nastavnici) 

Klasifikacija Ocjena 

(polaznici) 

Klasifikacij

a 

Google 

Translate 

4.88 Preporučuje se 4.76 Preporučuje 

se 

Google Maps 4.00 Preporučuje se 4.44 Preporučuje 

se 

ChatGPT 4.12 Preporučuje se 4.00 Preporučuje 

se 

Google Docs 

Voice Typing 

3.88 Preporučuje se 4.20 Preporučuje 

se 

Helperbird 3.68 Preporučuje se 4.34 Preporučuje 

se 

Quizlet 3.78 Preporučuje se 4.22 Preporučuje 

se 

Microsoft 

Planner 

4.00 Preporučuje se 3.56 Preporučuje 

se 

Trello 4.44 Preporučuje se 3.78 Preporučuje 

se 

Typeless 3.56 Preporučuje se 4.00 Preporučuje 
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Alat Ocjena 

(Koordinator 

i nastavnici) 

Klasifikacija Ocjena 

(polaznici) 

Klasifikacij

a 

se 

uMap 3.64 Preporučuje se 3.42 Preporučuje 

se razmotriti 

Google AI 

Studio (TTS) 

3.76 Preporučuje se n.a. n.a. 

Speechify n.a. n.a. 4.02 Preporučuje 

se 

Readable 3.44 Preporučuje se n.a. n.a. 

Calm n.a. n.a. 4.00 Preporučuje 

se 

MentCura n.a. n.a. 3.96 Preporučuje 

se 

Todoist 3.76 Preporučuje se 3.76 Preporučuje 

se 

Cboard 3.00 Preporučuje se 

razmotriti  

3.44 Preporučuje 

se razmotriti  

Wanderlog 3.32 Preporučuje se 

razmotriti  

2.88 Preporučuje 

se razmotriti  

NotebookLM 3.20 Preporučuje se 

razmotriti  

3.20 Preporučuje 

se razmotriti  

Evernote 3.22 Preporučuje se 

razmotriti  

3.22 Preporučuje 

se razmotriti  
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Alat Ocjena 

(Koordinator 

i nastavnici) 

Klasifikacija Ocjena 

(polaznici) 

Klasifikacij

a 

Kuula 2.86 Preporučuje se 

razmotriti  

3.64 Preporučuje 

se 

VideoAsk 3.00 Preporučuje se 

razmotriti  

3.00 Preporučuje 

se razmotriti  

PDF Simply 3.20 Preporučuje se 

razmotriti  

3.20 Preporučuje 

se razmotriti  

Notability 2.66 Preporučuje se 

razmotriti  

3.10 CONSIDER 

Otter 3.20 Preporučuje se 

razmotriti  

n.a. n.a. 

Glean 2.44 Not 

recommended  

2.88 Consider 

Time Timer n.a. n.a. 3.64 Preporučuje 

se 

Be My Eyes n.a. n.a. 3.56 Preporučuje 

se 

Seeing AI n.a. n.a. 3.44 Preporučuje 

se 

  

Zeleno = Preporučuje se (≥ 3.50); Žuto = Preporuča se razmotriti (2.50–3.49); Svijetlosivo = Ne 

preporučuje se (< 2.50); n.a. = nije vrednovano za ovu skupinu korisnika. 
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Ključni nalazi 

Alati s najvećim učinkom ujedno su i najjednostavniji te besplatni 

alati opće namjene. Google Translate, Google Maps i Google Docs Voice 

Typing ostvarili su među najvišim ocjenama za obje skupine korisnika. 

Riječ je o alatima koje će polaznici u nepovoljnom položaju vjerojatno 

koristiti svakodnevno, koji pomažu u prevladavanju najčešćih prepreka 

(jezičnih barijera, snalaženja u prostoru i pisanog izražavanja) te ne 

zahtijevaju financijska ulaganja niti dodatnu edukaciju za korištenje. 

Njihova najveća vrijednost ne proizlazi iz inovativnosti, već iz njihove 

sposobnosti da tijekom svih triju faza mobilnosti kontinuirano i učinkovito 

uklanjaju prepreke koje otežavaju svakodnevno sudjelovanje u mobilnosti. 

AI asistenti imaju velik potencijal, ali zahtijevaju jasno pedagoško 

usmjeravanje. ChatGPT ostvaruje visoke ocjene za obje skupine 

korisnika, no njegova uporaba nosi i dokumentirani rizik od pretjeranog 

oslanjanja polaznika na umjetnu inteligenciju. Takvi rizici uključuju 

nekritičko prihvaćanje generiranih sadržaja, korištenje izmišljenih izvora 

te moguće narušavanje razvoja samostalnih vještina koje međunarodna 

mobilnost nastoji potaknuti. Stoga se preporučuje da se AI asistenti uvode 

u jasno definiranom pedagoškom okviru, uz precizne upute koordinatora o 

tome kada i na koji način ih je primjereno koristiti. 

Alati za pretvaranje teksta u govor (Text-to-Speech – TTS) 

pomažu u uklanjanju jedne od ključnih prepreka, ali njihova 

učinkovitost ovisi o kvaliteti izvornog sadržaja. Google AI Studio TTS 

(za izradu audio sadržaja od strane nastavnika i koordinatora) i Speechify 

(za pretvaranje tekstova u govor prema potrebi polaznika) zajedno 

obuhvaćaju cjelokupan postupak primjene TTS tehnologije. Međutim, TTS 

ne pojednostavljuje sadržaj, nego samo mijenja način njegove 

prezentacije. Složen tekst ostaje složen, bez obzira čita li se ili sluša. 

Učinkovitost TTS tehnologije stoga izravno ovisi o kvaliteti izvornoga 

teksta, što dodatno naglašava važnost alata za procjenu i prilagodbu 

čitljivosti, poput alata Readable, namijenjenog nastavnicima i 

koordinatorima. 

Alati za pristupačnost i uključivost posebno su važni za određene 

skupine polaznika. Helperbird ostvario je jednu od najviših ocjena za 

polaznike zahvaljujući mogućnostima kao što su fontovi prilagođeni 
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osobama s disleksijom, preklapanje boja, pretvaranje teksta u govor te 

vodilice za čitanje. Ove funkcionalnosti pomažu u prevladavanju prepreka 

koje nisu ograničene samo na dijagnosticirane teškoće, već uključuju i 

zamor tijekom čitanja, otežanu obradu sadržaja na stranom jeziku (L2) te 

kognitivno opterećenje – izazove koji su česti među širom skupinom 

polaznika u nepovoljnom položaju. Specijaliziraniji alati, poput Cboard, Be 

My Eyes i Seeing AI, također imaju veliku vrijednost, ali su namijenjeni 

užim skupinama korisnika unutar ciljne populacije. 

Alati za očuvanje dobrobiti obuhvaćaju važnu, ali često 

zanemarenu dimenziju međunarodne mobilnosti. Alati Calm i 

MentCura ocijenjeni su kao preporučeni za polaznike. Sudjelovanje u 

međunarodnoj mobilnosti može biti osobito stresno za polaznike u 

nepovoljnom položaju, koji često nemaju razvijenu mrežu psihološke i 

emocionalne potpore. Praćenje raspoloženja, vježbe usmjerene svjesnosti 

(mindfulness) te emocionalna samoprocjena uz podršku umjetne 

inteligencije tradicionalno nisu dio alata za međunarodnu mobilnost, no 

rezultati vrednovanja pokazuju da odgovaraju na stvarne i dokumentirane 

potrebe polaznika. Ovi nalazi u skladu su sa zaključcima Cedefopa prema 

kojima je psihosocijalna podrška polaznicima postala jedan od ključnih 

elemenata strukovnog obrazovanja i osposobljavanja te se obrazovni 

proces ne može promatrati odvojeno od individualnih potreba i izazova 

polaznika (Cedefop & ReferNet, 2023). 

Inovativni alati poput Kuule imaju specifičnu, ali izrazito vrijednu 

ulogu. Virtualni obilasci radnih mjesta u 360° omogućuju polaznicima koji 

nikada nisu putovali ili nisu imali priliku upoznati radno okruženje u 

inozemstvu sasvim drugačiji oblik pripreme prije odlaska na mobilnost. 

Riječ je o inovativnom rješenju koje nijedan drugi alat uključen u ovo 

vrednovanje ne nudi. Iako je njegov učinak ograničen uglavnom na 

pripremnu fazu mobilnosti, njegov doprinos smanjenju nesigurnosti i 

tjeskobe prije odlaska posebno je značajan za ciljnu skupinu. 

Trošak korištenja i dalje predstavlja prepreku za pojedine 

digitalne alate. Alati Speechify, Calm, a u manjoj mjeri i Evernote te 

Wanderlog, koriste modele naplate koji mogu predstavljati prepreku 

polaznicima u nepovoljnom ekonomskom položaju, osim ako obrazovne 

ustanove ne osiguraju licence za njihovo korištenje. U okviru vrednovanja 

trošak je prepoznat kao ograničavajući čimbenik za svaki od navedenih 
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alata, što je ujedno uzeto u obzir kroz kriterij Trošak (P3) te odraženo u 

njihovoj konačnoj ocjeni. 
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Zaključak 

Rezultat ovog istraživanja čine četiri međusobno povezana ishoda. Prvi je 

odabir i vrednovanje 29 digitalnih alata, proveden prema jasno 

definiranom i transparentnom okviru za vrednovanje, pri čemu su alati 

razvrstani prema fazama mobilnosti i skupinama korisnika. Drugi je razvoj 

metodologije vrednovanja koja se može ponovno primjenjivati, a 

obuhvaća pet kriterija različite važnosti, standardizirane ljestvice 

ocjenjivanja, formulu za izračun konačne ocjene i pravilo isključivanja 

(„Red Line” rule). Ta se metodologija može primijeniti na bilo koji digitalni 

alat, a ne samo na alate obuhvaćene ovim istraživanjem. Treći je ishod 

razvoj mrežnog alata za vrednovanje, koji koordinatorima i nastavnicima 

omogućuje samostalnu primjenu ove metodologije pri procjeni novih 

digitalnih alata koji će se pojavljivati u budućnosti. Četvrti je izrada 

operativnog modela kojim se prikazuje kako se odabrani digitalni alati 

mogu integrirati u stvarni proces međunarodne mobilnosti tijekom svih 

triju faza mobilnosti. 

Nalazi istraživanja potvrđuju da digitalni alati mogu značajno pridonijeti 

uklanjanju prepreka koje polaznicima strukovnog obrazovanja i 

osposobljavanja u nepovoljnom položaju otežavaju sudjelovanje u 

međunarodnoj mobilnosti, iako njihov doprinos nije jednak u svim 

područjima. Najveći učinak ne ostvaruju nužno tehnološki najsuvremeniji 

ili najinovativniji alati, već oni koji na jednostavan i učinkovit način 

pomažu u prevladavanju svakodnevnih poteškoća, poput jezičnih barijera, 

teškoća u čitanju, izazova u organizaciji aktivnosti ili osjećaja socijalne 

izoliranosti, pritom zahtijevajući minimalne financijske izdatke i vrlo malo 

dodatnog osposobljavanja korisnika. Istodobno, rezultati vrednovanja 

potvrđuju i važnost inovativnih rješenja. Alati poput uMap i Kuula 

omogućuju drukčije oblike pripreme i sudjelovanja u mobilnosti, primjerice 

prostorno pripovijedanje (spatial storytelling) i virtualno upoznavanje 

odredišta prije odlaska na mobilnost (immersive pre-departure 

orientation), čime nadopunjuju funkcionalnosti praktičnijih alata 

obuhvaćenih ovim istraživanjem. 

Nijedan pojedinačni alat ne može zadovoljiti sve potrebe korisnika. Stoga 

su okvir za vrednovanje i izrađene opisne matrice osmišljeni kao potpora 

ustanovama pri oblikovanju vlastitog skupa digitalnih alata, odnosno 

kombinacije alata odabranih u skladu sa specifičnostima pojedinog 
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programa mobilnosti, obilježjima polaznika i organizacijskim kapacitetima 

ustanove. Razvijeni mrežni alat za vrednovanje omogućuje da odabir 

digitalnih alata ne bude jednokratna aktivnost, nego trajno primjenjiva 

metodologija koju ustanove, unutar i izvan konzorcija Moving IDEAS, 

mogu nastaviti koristiti i prilagođavati razvoju novih digitalnih tehnologija. 

Na kraju, rezultati istraživanja potvrđuju da digitalni alati predstavljaju 

sredstvo, a ne konačno rješenje. Ni najpažljivije odabran skup digitalnih 

alata sam po sebi ne može osigurati pristupačnu i uključivu međunarodnu 

mobilnost. Njihova učinkovita primjena moguća je jedino ako su sastavni 

dio promišljeno osmišljenih pedagoških i organizacijskih postupaka. To 

podrazumijeva kvalitetno strukturiranu pripremu polaznika prije odlaska 

na mobilnost, tijekom koje će steći kompetencije potrebne za učinkovito 

korištenje pojedinih alata, organizacijske postupke kojima se digitalni alati 

sustavno integriraju u postojeće procese provedbe mobilnosti te 

kontinuiranu potporu koordinatora koji dobro poznaju mogućnosti, ali i 

ograničenja tehnologija koje preporučuju. Glavni doprinos ovog 

istraživanja jest pružanje znanstveno utemeljene osnove i praktičnih alata 

koji ustanovama omogućuju sustavno planiranje i provedbu takvog 

pristupa. 

Kako bi se premostio jaz između razvijenog okvira za vrednovanje i 

njegove praktične primjene, u okviru istraživanja izrađen je i popratni 

dokument pod nazivom „Operativni scenarij za koordinatore mobilnosti u 

strukovnom obrazovanju i osposobljavanju” (An operational scenario for 

VET mobility coordinators) (vidi Prilog). U njemu se rezultati odabira 

digitalnih alata prenose u konkretan operativni model organiziran prema 

pojedinim fazama mobilnosti, pri čemu se prikazuje na koji se način 

preporučeni digitalni alati mogu integrirati u stvarni proces provedbe 

međunarodne mobilnosti.  
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Završna riječ 

Ovo izvješće pruža pregled organizacija i praksi kojima se podupire 

međunarodna mobilnost u području strukovnog obrazovanja i 

osposobljavanja (SOO), s posebnim naglaskom na uključivanje polaznika 

u nepovoljnom položaju. Provedena analiza pokazuje da važnu ulogu u 

omogućavanju sudjelovanja u međunarodnim programima mobilnosti 

imaju i specijalizirane ustanove i ustanove strukovnog obrazovanja i 

osposobljavanja koje primjenjuju uključive pristupe. Dok su pojedine 

organizacije, poput specijaliziranih škola i centara u Hrvatskoj, Litvi i 

Sloveniji, usmjerene ponajprije na obrazovanje i pružanje potpore 

učenicima s invaliditetom, druge uključivost ostvaruju unutar redovitih 

sustava strukovnog obrazovanja i osposobljavanja, pružajući 

individualiziranu potporu polaznicima u nepovoljnom položaju. 

Brojne europske inicijative dodatno potvrđuju da međunarodna suradnja 

može znatno pridonijeti povećanju pristupačnosti i uključivosti programa 

mobilnosti. Projekti IMVET, Make it Happen i PRIME razvili su praktične 

metodologije, obrazovne materijale, programe stručnog usavršavanja i 

mreže suradnje usmjerene na uklanjanje prepreka za sudjelovanje u 

programima međunarodne mobilnosti. Ove inicijative svjedoče o sve 

snažnijem nastojanju europskih organizacija da programi Erasmus+ i 

drugi slični programi međunarodne mobilnosti budu dostupni i uključivi za 

polaznike u nepovoljnom položaju. 

Pri izradi ovog izvješća analizirali smo postojeće projekte kako bismo 

utvrdili koje su vrste potpore i rješenja za osobe s posebnim potrebama 

već razvijene. Time smo nastojali izbjeći ponavljanje postojećih pristupa 

te se usmjeriti na prepoznavanje novih i inovativnih metoda i primjera 

dobre prakse. Posebna je pozornost pritom posvećena novim razvojnim 

smjerovima u kojima digitalni alati i alati utemeljeni na umjetnoj 

inteligenciji predstavljaju značajan potencijal za daljnje unapređenje 

međunarodne mobilnosti. 

Unatoč tim pozitivnim pomacima, organizacije se i dalje suočavaju s 

brojnim izazovima. Financijska ograničenja, različite teškoće u učenju i 

tjelesna oštećenja, socijalne i emocionalne prepreke te nedostatak 

iskustva u putovanjima ili samostalnom funkcioniranju mogu znatno 

utjecati na mogućnost sudjelovanja polaznika u programima međunarodne 
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mobilnosti. Budući da su ti izazovi često međusobno povezani, njihovo 

uspješno prevladavanje zahtijeva cjelovit sustav potpore koji uključuje 

mentorstvo, kvalitetno strukturiranu pripremu prije mobilnosti, psihološku 

podršku te blisku suradnju s obiteljima polaznika. 

Kako bi odgovorile na navedene izazove, organizacije primjenjuju različite 

pristupačne digitalne alate i komunikacijske platforme koje olakšavaju 

koordinaciju, pružanje potpore i refleksiju tijekom svih faza međunarodne 

mobilnosti. Međutim, rezultati istraživanja pokazuju da se većina ustanova 

i dalje u najvećoj mjeri oslanja na jednostavne i široko dostupne 

tehnologije, dok je broj specijaliziranih digitalnih alata namijenjenih 

polaznicima s invaliditetom još uvijek razmjerno ograničen. Istodobno, 

partnerske organizacije prepoznale su nekoliko područja koja zahtijevaju 

daljnji razvoj, među kojima se posebno ističu dodatno stručno 

usavršavanje zaposlenika, snažnija institucionalna potpora, razvoj 

digitalnih kompetencija, osobito u području primjene umjetne 

inteligencije, te osiguravanje većih financijskih i kadrovskih resursa. 

Na kraju, uz prepreke i digitalne alate analizirane u ovom izvješću, 

konzorcij želi skrenuti pozornost i na jedno važno pitanje koje će u 

budućnosti imati sve veće značenje – utjecaj digitalnih tehnologija i 

umjetne inteligencije na okoliš. Kao što je prethodno istaknuto, isti alati 

koji pridonose većoj pristupačnosti, kvalitetnijoj potpori učenju i 

učinkovitijoj komunikaciji istodobno imaju i određene okolišne posljedice, 

ponajprije zbog velike potrošnje energije i vode te sve većih zahtjeva za 

tehnološkom infrastrukturom. Stoga preporučujemo da se budući razvoj i 

primjena digitalnih alata u području uključive međunarodne mobilnosti 

temelje na uravnoteženom pristupu koji će povezivati tehnološke inovacije 

s načelima održivog razvoja, kako bi se napredak u području uključivosti 

ostvarivao uz odgovorno korištenje prirodnih resursa.   

Sveukupno gledajući, rezultati istraživanja potvrđuju da programi 

međunarodne mobilnosti mogu imati iznimno pozitivan učinak na 

polaznike s invaliditetom i polaznike u nepovoljnom položaju, pridonoseći 

razvoju njihova samopouzdanja, jačanju socijalnih kompetencija i većoj 

samostalnosti. Kako bi takve mogućnosti bile dostupne svim polaznicima, 

potrebno je nastaviti razvijati suradnju između obrazovnih ustanova, 

projektnih partnera i donositelja politika te kontinuirano ulagati u razvoj 

uključivih praksi, jačanje kompetencija zaposlenika i razvoj održivih 
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digitalnih rješenja. 
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Prilog 

Operativni scenarij za koordinatore međunarodne mobilnosti u 

strukovnom obrazovanju i osposobljavanju  

Scenarij  

Zamislite da ste koordinator međunarodne mobilnosti u ustanovi za 

strukovno obrazovanje i osposobljavanje u Italiji. Pripremate 

četverotjednu stručnu praksu u inozemstvu za skupinu od dvanaest 

polaznika – učenika u dobi od 17 do 20 godina koji se obrazuju u području 

ugostiteljstva i turizma, a na mobilnost odlaze u Split, u Hrvatsku. 

Skupina je raznolika upravo u onim obilježjima koja su važna za ovaj 

priručnik. Dio polaznika dolazi iz obitelji nižega socioekonomskog statusa, 

dvoje polaznika ima dijagnosticirane teškoće u učenju (disleksiju i ADHD), 

nekoliko ih slabo poznaje engleski jezik, dok hrvatski jezik uopće ne 

poznaju. Nekolicina nikada nije putovala izvan svoje regije, dok je jedan 

polaznik zaposlen uz školovanje i zbog toga ima vrlo malo vremena za 

pripremu. Nijedan od polaznika dosad nije sudjelovao u programu 

međunarodne mobilnosti. Partnerska organizacija u zemlji domaćinu je 

centar za strukovno obrazovanje i osposobljavanje u Splitu, koji je i 

prethodnim generacijama sudionika omogućio stručnu praksu u lokalnim 

hotelima i restoranima. Na raspolaganju imate ograničen proračun, 

administrativnog suradnika zaposlenog u nepunom radnom vremenu te 

potporu nekoliko nastavnika koji rade s polaznicima. Istodobno, ustanova 

nema vlastiti informatički odjel. 

U nastavku je prikazan operativni vodič organiziran prema pojedinim 

fazama međunarodne mobilnosti koji pokazuje kako se digitalni alati 

odabrani u okviru projekta Moving IDEAS mogu uključiti u organizaciju i 

provedbu mobilnosti kako bi ona za ovu skupinu polaznika bila 

pristupačnija, kvalitetnije organizirana i uspješnija. Vodič ne pretpostavlja 

da će biti korišteni svi navedeni alati. Umjesto toga, nudi pregled 

mogućnosti između kojih koordinatori mogu odabrati one koje najbolje 

odgovaraju organizacijskim mogućnostima ustanove, potrebama polaznika 

i vremenu koje im je na raspolaganju. Nazivi digitalnih alata u tekstu 

označeni podebljanim plavim slovima radi lakšeg prepoznavanja. 
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Faza 1: Priprema 

Tjedan 1.–8. prije dolaska 

1.1 Izrada organizacijske strukture informacija 

Uspostava projektnog radnog prostora 

Prije početka svih aktivnosti uspostavite zajednički radni prostor u kojem 

ćete vi i članovi vašeg tima pratiti svaki korak pripreme međunarodne 

mobilnosti. Pomoću alata Trello ili Microsoft Planner izradite ploču sa 

stupcima koji odgovaraju pojedinim područjima rada: Dokumentacija, 

Logistika, Komunikacija s partnerskom organizacijom, Priprema polaznika 

i Završeno. Za svaki zadatak (primjerice provjeru putnih isprava, 

ugovaranje osiguranja, izradu ugovora o učenju ili rezervaciju putovanja) 

izradite zasebnu karticu te joj dodijelite rok izvršenja i odgovornu osobu. 

Ploču podijelite s administrativnim suradnikom i nastavnicima uključenima 

u provedbu mobilnosti. Ona će predstavljati središnji alat za planiranje, 

koordinaciju i praćenje svih aktivnosti tijekom sljedećih osam tjedana. 

Izrada popisa zadataka za polaznike 

I polaznici prije odlaska na mobilnost trebaju izvršiti niz zadataka, poput 

dostave potrebne dokumentacije, sudjelovanja na pripremnim sastancima 

i završetka jezične pripreme. Izradite pojednostavljeni projekt u alatu 

Todoist ili zajednički kontrolni popis (ako želite koristiti samo jednu 

platformu, možete ga izraditi i u alat Trello) te ga podijelite sa svakim 

polaznikom. Postavite podsjetnike za sve važne rokove. Polaznicima koji 

nemaju razvijene organizacijske navike – što je čest slučaj među 

polaznicima u nepovoljnom položaju koji kod kuće nemaju odgovarajuću 

podršku pri ispunjavanju administrativnih obveza – automatski podsjetnici 

pružaju potrebnu strukturu i pomažu im da sve zadatke izvrše na vrijeme. 

1.2 Prilagodba dokumentacije različitim potrebama polaznika 

Pojednostavljivanje i prilagodba sadržaja 

Dokumenti poput paketa dobrodošlice, ugovora o učenju, informacija o 

osiguranju, sigurnosnih uputa i vodiča za upoznavanje s kulturom zemlje 

domaćina često su napisani formalnim administrativnim jezikom. Prije 

nego što ih podijelite polaznicima, provjerite njihovu čitljivost pomoću 

Readable. Prepoznajte dijelove teksta koji su prezahtjevni za ciljanu 

skupinu te ih prilagodite jednostavnijem i razumljivijem jeziku. U tome 

vam može pomoći ChatGPT – unesite zahtjevniji odlomak i zatražite 
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njegovu preradu na nižu razinu čitljivosti uz očuvanje izvornog značenja. 

Cilj nije pojednostavniti sadržaj na štetu njegove kvalitete, nego osigurati 

da informacije budu razumljive i dostupne svim polaznicima kojima su 

namijenjene. 

Nakon što su tekstovi prilagođeni, ključne dokumente pretvorite u zvučni 

zapis pomoću alata  Google AI Studio TTS. Odaberite prirodan glas na 

talijanskom jeziku (za dokumente namijenjene polaznicima na njihovu 

materinskom jeziku) ili na engleskom jeziku (za dokumente koje će 

koristiti tijekom boravka u Hrvatskoj). Izradite audioverzije ugovora o 

učenju, sigurnosnih uputa i vodiča za upoznavanje s kulturom te ih 

podijelite polaznicima zajedno s pisanom verzijom. Takav način pristupa 

posebno je koristan za polaznike s disleksijom, za polaznike koji zbog 

posla uče u pokretu te za sve one koji informacije lakše usvajaju 

slušanjem nego čitanjem. 

Prevođenje ključnih materijala 

Dio dokumentacije potrebno je pripremiti na hrvatskom jeziku za 

partnersku organizaciju ili prevesti s hrvatskog na talijanski jezik, 

primjerice upute koje će polaznici dobiti od poslodavca po dolasku u 

Hrvatsku. Za izradu radne verzije prijevoda može se koristiti Google 

Translate nakon čega prijevod treba provjeriti u suradnji s hrvatskim 

partnerom kako bi se osigurala njegova točnost i prikladnost. Za potrebe 

polaznika preporučuje se izraditi dvojezični pojmovnik najvažnijih izraza 

koji će im biti potrebni tijekom stručne prakse, primjerice stručnog 

nazivlja iz područja kuharstva, sigurnosnih uputa i izraza koji se koriste u 

ugostiteljstvu. Pojmovnik je moguće prenijeti u alat Quizlet u obliku 

kartica za učenje te zadužiti polaznike da ih prouče prije odlaska na 

mobilnost. Zahvaljujući sustavu raspoređenog ponavljanja (spaced 

repetition), Quizlet će polaznicima prikazivati pojmove u optimalnim 

vremenskim razmacima, čime se povećava učinkovitost usvajanja i 

dugoročnog pamćenja novih izraza. 

1.3 Motiviranje i upoznavanje polaznika s programom 

mobilnosti 

Pokažite umjesto da objašnjavate 

Za polaznike koji se prvi put susreću s radnim okruženjem u inozemstvu, 

opis poput „ovako izgleda hotel” često nije dovoljan. Zamolite partnersku 

organizaciju u Hrvatskoj da izradi niz fotografija radnog okruženja u 

formatu 360° (većina suvremenih pametnih telefona omogućuje njihovo 
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snimanje) te ih objavi u alatu Kuula u obliku virtualnog obilaska. 

Poveznicu na virtualni obilazak podijelite s polaznicima kako bi mogli 

unaprijed istražiti kuhinju, recepciju, restoran i ostale prostore u kojima će 

obavljati stručnu praksu. Mogućnost samostalnog pregledavanja prostora 

iz različitih kutova i upoznavanja radnog okruženja prije dolaska značajno 

smanjuje neizvjesnost, osobito kod polaznika koji nikada nisu putovali 

izvan mjesta u kojem žive. Umjesto da zamišljaju novo okruženje, oni ga 

mogu unaprijed doživjeti. 

Ako su polaznici vaše ustanove i ranije sudjelovali u međunarodnim 

mobilnostima, provjerite postoji li već „Karta uspješnih mobilnosti” (Map 

of Success) s njihovim iskustvima i svjedočanstvima. Ako postoji, 

podijelite je s budućim polaznicima. Ako takva karta još nije izrađena, 

upravo je ovo prikladan trenutak da započnete njezinu izradu. Pomoću 

alata uMap tijekom završne faze mobilnosti možete postupno dodavati 

iskustva i svjedočanstva sadašnje generacije polaznika. Prikaz stvarnih 

osoba, njihovih fotografija i osobnih iskustava na interaktivnoj karti često 

djeluje uvjerljivije i motivirajuće od bilo kojeg promotivnog letka ili 

brošure. 

Prikupite video predstavljanja polaznika 

Razmotrite mogućnost korištenja alata VideoAsk za izradu kratkog 

interaktivnog video predstavljanja programa mobilnosti. Nakon uvodnog 

videa zamolite svakog polaznika da snimi video u trajanju od približno 

jedne minute u kojem će se predstaviti i ukratko opisati svoja očekivanja 

od sudjelovanja u programu mobilnosti. Snimke se mogu unaprijed 

podijeliti s partnerskom organizacijom u Hrvatskoj kako bi mentori u 

Splitu upoznali polaznike prije njihova dolaska. Za polaznike koji se lakše 

izražavaju usmeno nego pisanim putem ovakav način predstavljanja 

prirodniji je, autentičniji i manje stresan od pisanja motivacijskog pisma. 

1.4 Osposobljavanje polaznika za korištenje digitalnih alata 

Instalacija digitalnih alata na mobilne uređaje polaznika 

Tijekom posljednjeg tjedna prije odlaska organizirajte praktičnu radionicu 

na kojoj će polaznici instalirati i konfigurirati digitalne alate koje će 

koristiti tijekom međunarodne mobilnosti. Cilj radionice jest osigurati da 

svi polaznici prije puta znaju koristiti alate koji će im biti potrebni u 

svakodnevnim situacijama. Najmanje je potrebno pripremiti sljedeće 

alate: 
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Google Translate - preuzmite izvanmrežne (offline) jezične pakete za 

hrvatski i engleski jezik kako bi prevođenje bilo moguće i bez internetske 

veze. 

Google Maps - unaprijed preuzmite izvanmrežnu kartu Splita kako bi se 

polaznici mogli snalaziti i kada nemaju pristup mobilnim podacima ili 

bežičnoj mreži. 

Speechify - ako ustanova raspolaže odgovarajućim licencama, instalirajte 

aplikaciju kako bi polaznici mogli pretvarati tekst u govor prema potrebi. 

Ako licenciranje nije moguće zbog financijskih ograničenja, pokažite 

polaznicima kako koristiti besplatne funkcije za pretvaranje teksta u govor 

koje su već ugrađene u njihove mobilne uređaje. 

Helperbird - instalirajte proširenje za internetski preglednik te svakom 

polazniku pomozite prilagoditi postavke njegovim potrebama, primjerice 

veličinu slova, kontrast i boje prikaza, glas za pretvaranje teksta u govor 

te druge mogućnosti pristupačnosti. Polaznicima s disleksijom preporučuje 

se uključiti font 

Calm or MentCura - predstavite polaznicima aplikaciju za očuvanje 

mentalne dobrobiti te naglasite da njezina uporaba predstavlja uobičajen i 

preporučen dio pripreme za međunarodnu mobilnost, a ne znak da postoje 

psihološke poteškoće. Time se potiče pozitivan odnos prema brizi o 

mentalnom zdravlju. Za polaznike koji osjećaju nelagodu ili tjeskobu zbog 

odlaska od kuće čak i jedna vođena vježba disanja uvježbana prije puta 

može postati poznata tehnika kojoj će se moći vratiti tijekom boravka u 

Splitu. 

Quizlet - provjerite imaju li svi polaznici pristup unaprijed pripremljenom 

skupu kartica s najvažnijim hrvatskim stručnim izrazima koji će im biti 

potrebni tijekom stručne prakse. 

 

Faza 2: Provedba mobilnosti 

Tjedni 1–4 u Splitu 

2.1 Prvih 48 sati 

Prva dva dana boravka u pravilu su najzahtjevnija za prilagodbu. Polaznici 

dolaze u nepoznatu sredinu, suočavaju se s jezikom koji ne razumiju te se 

moraju snaći pri dolasku do smještaja, a zatim i do mjesta obavljanja 
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stručne prakse. Upravo u toj fazi digitalni alati instalirani prije odlaska 

pokazuju svoju najveću vrijednost. 

Google Maps pomaže polaznicima pri snalaženju na putu od zračne ili 

autobusne luke do smještaja te sljedećeg jutra pri pronalaženju mjesta 

stručne prakse. Google Translate, koristeći mogućnost prevođenja 

putem kamere, omogućuje im razumijevanje prometnih oznaka, jelovnika, 

informacija u javnom prijevozu i drugih natpisa s kojima se svakodnevno 

susreću. Ako je prije odlaska pripremljen virtualni obilazak radnog mjesta 

u alatu Kuula, polaznici će već pri dolasku prepoznati prostor u kojem će 

raditi, što može značajno smanjiti osjećaj nesigurnosti i početnu tjeskobu. 

Kao koordinator međunarodne mobilnosti ostajete u redovitom kontaktu s 

polaznicima. Putem zajedničke komunikacijske grupe pošaljite kratku 

poruku i zamolite ih da potvrde kako je sve u redu. Na taj način moguće 

je prepoznati eventualne poteškoće već tijekom prvih sati boravka, 

umjesto da one ostanu neprimijećene nekoliko dana.  

U pojedinim slučajevima tijekom mobilnosti polaznike prati i osoba u 

pratnji. Njezina uloga nije obavljati zadatke umjesto polaznika, nego ih 

postupno osnaživati za samostalno funkcioniranje. U tome važnu ulogu 

imaju upravo digitalni alati, koji polaznicima omogućuju da uz 

odgovarajuću podršku samostalno pronalaze informacije, komuniciraju i 

snalaze se u novom okruženju, čime se postupno razvijaju njihova 

samostalnost i samopouzdanje. 

2.2 Podrška tijekom svakodnevnih aktivnosti 

Jezična podrška i razumijevanje sadržaja 

Tijekom svakodnevnog rada polaznici će se susretati s različitim vrstama 

tekstova koje trebaju razumjeti, poput uputa za rad, sigurnosnih 

obavijesti, rasporeda rada, jelovnika koje prevode za međunarodne goste 

ili povratnih informacija mentora. Google Translate omogućuje brzo 

razumijevanje takvih sadržaja i pomaže u prevladavanju jezičnih 

prepreka. Speechify (ili ugrađene funkcije za pretvaranje teksta u govor 

dostupne na mobilnim uređajima) omogućuje slušanje duljih tekstova, što 

posebno koristi polaznicima koji informacije lakše usvajaju slušanjem. 

Kada polaznici pristupaju mrežnim obrazovnim sadržajima, bazama 

recepata ili portalima sa sigurnosnim uputama, Helperbird omogućuje 

prilagodbu prikaza sadržaja njihovim individualnim potrebama te olakšava 

čitanje i razumijevanje. 
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Kako bi sustavno razvijali stručni vokabular, potaknite polaznike da 

svakoga dana u zajednički skup kartica u alatu Quizlet dodaju nove 

stručne izraze s kojima se susretnu na radnom mjestu. Usvajanje svega 

nekoliko novih pojmova dnevno, uz primjenu sustava raspoređenog 

ponavljanja (spaced repetition), tijekom četverotjedne mobilnosti može 

rezultirati značajnim proširenjem stručnog rječnika. Na taj se način 

svakodnevno radno iskustvo istodobno pretvara i u strukturirani proces 

učenja stranog jezika. 

Refleksija i dokumentiranje iskustava 

Potaknite polaznike da svakodnevno vode kratak dnevnik u kojem će 

zapisati što su radili, što su novo naučili i kako su se osjećali tijekom 

dana. Polaznicima kojima pisano izražavanje predstavlja poteškoću mogu 

pomoći alati, Google Docs Voice Typing or Typeless koji omogućuju 

pretvaranje govora u tekst. Alat Typeless pritom automatski uklanja 

poštapalice i uređuje tekst, pa usmeno izrečena razmišljanja pretvara u 

jasno oblikovane i gramatički uređene zapise koje polaznici mogu koristiti 

kao vlastitu refleksiju. 

Takvi svakodnevni zapisi postupno se pretvaraju u osobni dnevnik 

mobilnosti koji će biti iznimno vrijedan tijekom završne faze refleksije i 

vrednovanja iskustava. Dnevnik se može pohranjivati u alatu Evernote ili 

u zajedničkom dokumentu izrađenom u okruženju Google Doc. 

Praćenje izvršavanja zadataka 

Ako su za pojedine tjedne definirani konkretni ishodi ili ciljevi učenja 

(primjerice, da polaznik do kraja drugog tjedna samostalno zaprima 

narudžbe za poslugu u sobu na engleskom jeziku), njihovo ostvarivanje 

može se pratiti putem alata Todoist or Trello. Kao koordinator 

mobilnosti, tijekom tjednih razgovora s polaznicima možete pregledati 

njihov napredak i po potrebi pružiti dodatnu podršku. Polaznicima s 

ADHD-om posebno može koristiti alat Time Timer koji prikazuje vrijeme 

na vizualan način i pomaže organizirati radni dan kroz jasno definirane 

vremenske cjeline. Takav pristup olakšava planiranje aktivnosti, pruža 

jasnu strukturu rada te smanjuje osjećaj nesigurnosti koji često nastaje 

kada zadaci nisu vremenski jasno određeni. 

2.3 Praćenje dobrobiti polaznika 

Čežnja za domom, osjećaj usamljenosti, poteškoće u prilagodbi novoj 

kulturi i stres povezan s radnim okruženjem uobičajena su iskustva mladih 

osoba koje prvi put borave u inozemstvu. Kod polaznika u nepovoljnom 
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položaju ti izazovi mogu biti još izraženiji, osobito ako nemaju razvijenu 

mrežu obiteljske ili druge podrške. Aplikacija Calm nudi vođene vježbe 

opuštanja, meditacije i sadržaje za kvalitetniji san koje polaznici mogu 

koristiti samostalno, kad god osjete potrebu. MentCura dodatno 

omogućuje svakodnevno praćenje raspoloženja, pri čemu polaznici bilježe 

kako se osjećaju, a aplikacija prepoznaje obrasce te predlaže aktivnosti i 

strategije koje mogu pomoći u suočavanju sa stresom. U okviru aplikacije 

dostupan je i chatbot temeljen na umjetnoj inteligenciji koji pruža 

osnovnu emocionalnu podršku tijekom cijelog dana. Takav oblik podrške 

može biti posebno vrijedan u trenucima kada polaznik ne želi ili ne može 

kontaktirati koordinatora, ali osjeća potrebu razgovarati ili potražiti 

savjet.. 

Kao koordinator međunarodne mobilnosti nemate pristup podacima koje 

polaznici unose u aplikacije za praćenje dobrobiti jer oni predstavljaju 

njihove osobne podatke. Međutim, tijekom redovitih tjednih razgovora 

možete ih pitati koriste li navedene alate, smatraju li ih korisnima i 

osjećaju li potrebu za dodatnom podrškom. Važno je razgovorom zdravlju 

predstaviti kao sastavni dio iskustva međunarodne mobilnosti, a ne kao 

pokazatelj neuspjeha ili osobne slabosti. 

2.4 Provjera napretka na polovici mobilnosti 

Po isteku prve polovice razdoblja mobilnosti preporučuje se provesti 

strukturiranu provjeru napretka polaznika. Pomoću alata VideoAsk 

možete svakom polazniku poslati kratki videozadatak, primjerice s 

pitanjem: „Što vas je tijekom dosadašnjeg boravka najviše iznenadilo i na 

što ste posebno ponosni?”, te prikupiti njihove videoodgovore. Takvi 

odgovori imaju dvostruku vrijednost. S jedne strane pružaju kvalitativne 

informacije o tome kako polaznici doživljavaju stručnu praksu i kako 

napreduju, a s druge predstavljaju vrijedan materijal koji se može koristiti 

u završnoj fazi mobilnosti, primjerice kao svjedočanstva sudionika ili 

promotivni sadržaji. Ako tijekom razgovora s mentorima iz organizacije 

domaćina koristite alat Otter moguće je automatski izraditi prijepis 

razgovora. Na taj način dobiva se cjelovit pisani zapis povratnih 

informacija mentora bez potrebe za istodobnim vođenjem bilješki, što 

olakšava praćenje napretka polaznika i dokumentiranje provedbe 

mobilnosti.  
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Faza 3: Aktivnosti nakon završetka mobilnosti 

Tjedni 1.–4. nakon povratka 

3.1 Refleksija i objedinjavanje iskustava 

Od svakodnevnih bilješki do završne refleksije  

Do završetka mobilnosti svaki je polaznik izradio dnevne zapise tijekom 

četiri tjedna boravka u inozemstvu. Sljedeći je korak objediniti ta iskustva 

u strukturiranu završnu refleksiju. Cilj nije izraditi administrativno 

izvješće, nego potaknuti polaznike da promisle o tome što su naučili, kako 

su se tijekom mobilnosti razvijali i što im je to iskustvo osobno značilo. U 

tom procesu ChatGPT može poslužiti kao alat za strukturiranje 

razmišljanja. Polaznik može unijeti svoje dnevne bilješke i zatražiti pomoć 

pri prepoznavanju glavnih tema, predlaganju logičnog slijeda sadržaja ili 

isticanju najvažnijih događaja. Međutim, važno je jasno naglasiti da 

završni tekst mora biti rezultat polaznikova vlastitog promišljanja. 

ChatGPT treba imati ulogu pomoćnika u organiziranju ideja, a ne autora 

završnog teksta. To je osobito važno za polaznike koji nemaju dovoljno 

samopouzdanja u vlastite vještine pisanoga izražavanja jer bi mogli doći u 

iskušenje prepustiti umjetnoj inteligenciji izradu cijele refleksije, čime bi 

se izgubila obrazovna vrijednost ovog zadatka. Stoga je preporučljivo 

polaznicima dati jasnu uputu: „Koristite ChatGPT kako bi vam pomogao 

organizirati vlastite misli, a ne kako bi razmišljao umjesto vas.” 

Polaznicima koji se lakše izražavaju usmeno nego pisanim putem mogu 

pomoći alati Typeless or Google Docs Voice Typing koji omogućavaju 

pretvaranje govora u tekst. Nakon toga mogu koristiti Speechify kako bi 

preslušali vlastiti tekst. Slušanje vlastite refleksije često olakšava 

uočavanje nejasnih formulacija, stilskih nedostataka ili nelogičnosti te 

pridonosi kvalitetnijem završnom tekstu. 

3.2 Izrada „karte uspješnih mobilnost“ 

Ova faza zaokružuje proces koji je započeo još tijekom pripreme za 

mobilnost. Zamolite svakog polaznika da u alatu uMap označi lokaciju 

organizacije ili poslodavca kod kojeg je obavljao stručnu praksu u Splitu. 

Svaka oznaka na karti treba sadržavati kratak opis iskustva (tri do pet 

rečenica), fotografiju s mjesta stručne prakse te, prema želji polaznika, 

poveznicu na kratko videosvjedočanstvo. Koordinator mobilnosti ili za to 

zaduženi polaznik potom objedinjuje sve oznake na zajedničkoj „Karti 
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uspješnih mobilnosti” (Map of Success) ustanove. Ova aktivnost 

predstavlja oblik refleksivnog pripovijedanja namijenjenog stvarnim 

korisnicima. Polaznici promišljaju što žele istaknuti, na koji će način 

predstaviti svoje iskustvo i koja fotografija najbolje prikazuje njihov 

boravak na mobilnosti. Time svoja iskustva pretvaraju u smislenu i 

korisnu cjelinu. Istodobno, izrađena karta postaje vrijedan resurs za 

buduće sudionike međunarodne mobilnosti. Budući polaznici moći će 

pregledavati iskustva svojih prethodnika, vidjeti gdje su obavljali stručnu 

praksu i upoznati se s njihovim dojmovima, što može povećati motivaciju, 

smanjiti nesigurnost i olakšati pripremu za vlastito iskustvo međunarodne 

mobilnosti.. 

3.3 Institucuionalno izvještavanje i diseminacija rezultata 

Izrada izvješća i diseminacija rezultata 

Po završetku mobilnosti koordinator treba pripremiti izvješća za ustanovu, 

financijera projekta i projektni konzorcij. Većina potrebnih podataka već je 

dostupna u digitalnom obliku – refleksije polaznika, videosvjedočanstva, 

interaktivna Karta uspješnih mobilnosti izrađena u alatu uMap, prijepisi 

razgovora s provjera napretka te zapisi iz alata za upravljanje zadacima. 

ChatGPT može pomoći u izradi tekstualnih dijelova izvješća, dok 

NotebookLM omogućuje objedinjavanje svih projektnih dokumenata na 

jednome mjestu te njihovu analizu postavljanjem pitanja poput: „Koje su 

poteškoće polaznici najčešće navodili tijekom mobilnosti?” ili „Kako su 

mentori iz organizacije domaćina procijenili napredak polaznika?”. Na taj 

način alat automatski povezuje informacije iz različitih izvora i znatno 

skraćuje vrijeme potrebno za njihovu analizu i usporedbu. 

Prije objave materijala namijenjenih javnosti, poput mrežnih objava, 

sadržaja za društvene mreže ili informacija za roditelje, preporučuje se 

provjeriti njihovu čitljivost pomoću alata Readable ako bi bili razumljivi i 

osobama koje nisu upoznate sa stručnom terminologijom. Radi veće 

pristupačnosti ključni sadržaji mogu se pretvoriti i u zvučni zapis pomoću 

alata Google AI Studio TTS . 

Arhiviranje i prijenos iskustava 

Po završetku projekta preporučuje se arhivirati sve aktivnosti u alatu 

Trello or Microsoft Planner. Prilikom pripreme sljedeće generacije 

polaznika dovoljno je izraditi kopiju postojeće projektne ploče, prilagoditi 

rokove i po potrebi dodati nove aktivnosti. Na taj način prethodno iskustvo 

postaje temelj za planiranje budućih mobilnosti. 



101 

 

 

Jednako je važno sačuvati i druge digitalne materijale razvijene tijekom 

projekta, poput skupa kartica u alatu Quizlet, virtualnog obilaska 

izrađenog u alatu Kuula, Karte uspješnih mobilnosti (uMap) te audioverzija 

ključnih dokumenata. Njihova se vrijednost povećava sa svakim novim 

ciklusom mobilnosti jer predstavljaju resurse koji se mogu ponovno 

koristiti i nadograđivati. 

3.4 Završna refleksija polaznika 

Na kraju mobilnosti potrebno je pomoći polaznicima da iskustvo zaokruže 

promišljenom završnom refleksijom. Organizirajte zajednički završni 

sastanak, uživo ili putem videokonferencije, tijekom kojega će svaki 

polaznik izdvojiti jedno posebno pozitivno iskustvo i jedan izazov s kojim 

se susreo tijekom mobilnosti. Ako su tijekom mobilnosti koristili aplikaciju 

MentCura, zajedno pregledajte pregled njihova raspoloženja tijekom 

protekla četiri tjedna. Takav pregled može pomoći polaznicima da 

osvijeste vlastiti emocionalni razvoj tijekom mobilnosti te prepoznaju 

koliko su napredovali u suočavanju s novim situacijama i izazovima. 

Polaznicima uručite tiskanu ili digitalnu potvrdu o sudjelovanju zajedno s 

dokumentom Europass Mobility, a kao osobnu uspomenu možete im 

dostaviti i poveznicu na njihovo svjedočanstvo objavljeno na Karti 

uspješnih mobilnosti (uMap). I na kraju, možda i najvažnije, pitajte 

svakog polaznika bi li iskustvo međunarodne mobilnosti preporučio 

prijatelju. Ako odgovori potvrdno, zamolite ga da snimi kratak video, u 

trajanju od približno 30 sekundi, u kojem će objasniti zašto. Takvo 

videosvjedočanstvo, povezano s Kartom uspješnih mobilnosti, može 

postati jedan od najučinkovitijih načina motiviranja budućih generacija 

polaznika u nepovoljnom položaju za sudjelovanje u međunarodnoj 

mobilnosti. 

Pregled korištenja digitalnih alata 

Tablica u nastavku daje pregled digitalnih alata korištenih u ovom 

scenariju, prikazujući u kojoj se fazi međunarodne mobilnosti primjenjuju, 

kojoj su skupini korisnika namijenjeni i kojoj svrsi služe. 
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Faza Alat Korisnik Namjena u ovom scenariju 

Priprema Trello / MS 

Planner 

C/E Upravljanje projektom: planiranje 

zadataka, rokova i koordinacija 

projektnog tima 

  Todoist L Osobni popisi zadataka i 

podsjetnici na rokove 

  Readable C/E Procjena čitljivosti i prilagodba 

pripremnih materijala 

  ChatGPT C/E + L Pojednostavljivanje dokumenata 

(K/N); odgovaranje na pitanja 

polaznika prije mobilnosti (P) 

  Google AI 

Studio TTS 

C/E Pretvaranje dokumenata u zvučni 

zapis za polaznike 

  Google 

Translate 

C/E + L Prijevod dokumenata i izrada 

dvojezičnih materijala 

  Quizlet C/E + L Izrada i učenje kartica sa stručnim 

vokabularom 

  Kuula C/E + L Virtualni obilazak radnog okruženja 

u formatu 360° 

  uMap C/E + L Izrada „Karte uspješnih mobilnosti” 

sa svjedočanstvima prethodnih 

sudionika 

  VideoAsk C/E + L Prikupljanje video predstavljanja 

polaznika za partnersku 

organizaciju 

  Helperbird L Prilagodba postavki pristupačnosti 

prema individualnim potrebama 
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Faza Alat Korisnik Namjena u ovom scenariju 

  Calm / 

MentCura 

L Upoznavanje s tehnikama očuvanja 

mentalne dobrobiti i razvoja 

otpornosti 

Provedba 

mobilnosti 

Google 

Translate 

L Trenutačno prevođenje tekstova, 

natpisa i sadržaja na radnom 

mjestu 

  Google Maps L Svakodnevna navigacija do mjesta 

stručne prakse i drugih važnih 

lokacija 

  Speechify L Pretvaranje dokumenata u zvučni 

zapis prema potrebi 

  Helperbird L Prilagođeni prikaz mrežnih sadržaja 

radi lakšeg čitanja 

  Quizlet L Svakodnevno usvajanje novoga 

stručnog vokabulara 

  Typeless / 

Voice Typing 

L Glasovni unos dnevnih refleksija i 

bilješki 

  Evernote L Pohrana dnevnih zapisa, fotografija 

i mrežnih sadržaja 

  Time Timer L Vizualno upravljanje vremenom, 

osobito za polaznike s ADHD-om ili 

anksioznošću 

  Calm / 

MentCura 

L Upravljanje stresom, praćenje 

raspoloženja i potpora kvalitetnom 

snu 

  Todoist / 

Trello 

C/E + L Praćenje ostvarenja ishoda učenja i 

tjednih ciljeva 
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Faza Alat Korisnik Namjena u ovom scenariju 

  VideoAsk C/E + L Video provjera napretka na polovici 

mobilnosti 

  Otter C/E Izrada prijepisa razgovora i 

povratnih informacija mentora 

Aktivnosti 

nakon 

mobilnosti 

ChatGPT L Potpora u izradi završne refleksije 

na temelju dnevnih zapisa 

  Typeless / 

Voice Typing 

L Glasovni unos završne refleksije 

  Speechify L Preslušavanje vlastitog teksta radi 

samostalne dorade 

  uMap L Izrada geografski označenog 

prikaza vlastitog iskustva 

mobilnosti 

  NotebookLM C/E Analiza projektne dokumentacije i 

potpora izradi završnog izvješća 

  ChatGPT C/E Izrada tekstualnih dijelova 

institucionalnog izvješća 

  Readable C/E Provjera čitljivosti materijala za 

diseminaciju 

  Google AI 

Studio TTS 

C/E Izrada zvučnih verzija rezultata i 

materijala projekta 

  Trello / MS 

Planner 

C/E Arhiviranje projekta i izrada 

predloška za buduće mobilnosti 

  MentCura L Pregled promjena raspoloženja i 

osvještavanje emocionalnog 

razvoja tijekom mobilnosti 
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Završna napomena 

Ovaj vodič prikazuje idealan scenarij provedbe međunarodne mobilnosti. U 

praksi nijedna mobilnost neće se odvijati točno prema opisanom modelu. 

Polaznici mogu zaboraviti ili izgubiti mobilni uređaj, internetska veza može 

biti nedostupna, a alat koji je besprijekorno funkcionirao tijekom pripreme 

može zakazati u stvarnim uvjetima rada, primjerice u hotelskoj kuhinji u 

Hrvatskoj. Vrijednost ovog vodiča stoga nije u tome da propisuje 

jedinstven način rada, nego u tome što jasno pokazuje na kojem se 

mjestu pojedini digitalni alati uključuju u proces međunarodne mobilnosti, 

zašto se koriste i kojim konkretnim potrebama odgovaraju. Takvo 

razumijevanje omogućuje koordinatorima da pristup prilagode stvarnim 

okolnostima. Ako je, primjerice, Speechify preskup, može se koristiti 

ugrađena funkcija za pretvaranje teksta u govor. Ako je Kuula 

prezahtjevna za primjenu, može se zamijeniti jednostavnom 

prezentacijom fotografija. Ako polaznik ne želi koristiti MentCuru, njegovu 

odluku treba poštovati te mu ponuditi druge oblike podrške i nastaviti 

otvorenu komunikaciju. 

U središtu ovog vodiča nisu digitalni alati, nego polaznici. Temeljno je 

polazište da svaki polaznik, bez obzira na svoje životne okolnosti, ima 

pravo na kvalitetno pripremljeno, odgovorno vođeno i promišljeno 

iskustvo međunarodne mobilnosti, uz jednaku razinu podrške i mogućnosti 

za osobni i profesionalni razvoj kakvu njihovi vršnjaci u povoljnijim 

životnim okolnostima često smatraju nečim što se podrazumijeva. 
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